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Agradecimentos especiais ao Dr. John Kelsey, PhD, ND, que ajudou na preparação da primeira versão do 

Manual, que serviu de base para esta versão. 

 

Preparado por: 

Mandelay Kft. como FABRICANTE 

Szigetszentmiklós 2310, 12001/33 Gyártelep Hrsz, Hungria 

 

 

Os nomes e endereços dos representantes autorizados podem ser consultados em: https://www.scio-

eductor.com/contacts/brokers 

 

O fabricante garante a disponibilidade do Manual do Utilizador durante todo o período em que o produto é 

comercializado.  

Todos os proprietários de dispositivos devem notificar o fabricante sobre quaisquer alterações de contactos 

pessoais (nome, morada, correio) para que o fabricante possa informar os proprietários sobre quaisquer 

actualizações do Manual do Utilizador (info@scio-eductor.com).  

A versão atual do Manual do Utilizador gratuito está disponível para todos os proprietários (como um ficheiro 

pdf não editável e só de leitura), disponível em: www.scio-eductor.com  

É necessário um leitor de pdf para ler o Manual do Utilizador (por exemplo: Adobe Acrobat Reader). 

 

Página Web oficial do fabricante: www.scio-eductor.com 

 

  

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
mailto:info@scio-eductor.com
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Carta de boas-vindas 

Caro utilizador do dispositivo, 

Bem-vindo ao mundo do mais recente sistema universal de biofeedback eletrofisiológico.  

Antes de ligar ou começar a utilizar o aparelho pela primeira vez, é necessário ler as páginas seguintes e 

utilizar este Manual do Utilizador como livro de consulta. Este manual será uma grande ajuda para a utilização 

do aparelho. Esperamos que esteja entusiasmado por se juntar à família mundial de utilizadores de 

Biofeedback.  

O nosso sítio Web, https://www.scio-eductor.com, onde também pode descarregar este manual e cumprir 

os requisitos de proteção de dados pessoais, de acordo com o REGULAMENTO (UE) 2017/745 relativo à 

proteção das pessoas singulares no que diz respeito ao tratamento de dados pessoais e à livre circulação 

desses dados.  

Por favor, leia atentamente este manual. Se tiver alguma dúvida, não hesite em contactar um dos nossos 

representantes, a quem adquiriu o aparelho. Pode encontrar a lista de representantes na nossa página Web 

em: https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers  

No final do Manual, são indicadas as versões anteriores à primeira edição. Consulte as actualizações deste 

documento na Parte 30. Tenha em consideração os seguintes factos: 

1.   O fabricante, Mandelay Magyarország Kft. (Budapeste, Hungria) envia na embalagem o Software, 

juntamente com outros componentes do dispositivo. A versão mais recente do software pode ser 

descarregada e activada a partir da nossa página Web: www.scio-eductor.com. O nosso representante do 

Gabinete Doméstico de Budapeste (BHO) ajudará a concluir os procedimentos necessários na primeira vez. 

Tenha em atenção que deve utilizar sempre a versão mais recente do software. 

2. Todos os utilizadores devem registar-se na nossa página oficial: www.scio-eductor.com. Isto permitirá 

validar a garantia individual do seu dispositivo e aceder às mais recentes informações, notícias e actualizações 

para o seu dispositivo.  

3. O Manual do utilizador não inclui os termos das políticas (por exemplo: a política de garantia). Reserve um 

momento para se familiarizar com todas as políticas, que são automaticamente iniciadas com base na data 

de envio do seu dispositivo. https://www.scio-eductor.com/download/policies-and-procedures 

4. O fabricante coopera continuamente com os clientes para garantir a excelência do dispositivo e dos nossos 

processos, para assegurar o desenvolvimento contínuo e a expansão das características do dispositivo. 

Depois de se familiarizar com o programa e descobrir que qualquer função do mesmo não satisfaz as suas 

expectativas ou necessidades de conforto, por favor, não hesite em escrever uma explicação detalhada, mas 

concisa, sobre ideias e sugestões relativas ao desenvolvimento futuro do software (e se possível, por favor, 

ilustre a explicação com imagens). Todas as sugestões serão tidas em consideração e estudadas pela nossa 

equipa de programadores. As suas opiniões são muito bem-vindas no seguinte endereço de correio 

eletrónico: info@scio-eductor.com . 

5. O nosso software é o resultado de vários anos de desenvolvimento de programas no domínio da medicina 

integrativa.   Não está, no entanto, isento de pequenas falhas de programação.  De acordo com os nossos 

muitos anos de experiência, a causa da maioria dos problemas é a instalação inadequada do computador ou 

do sistema operativo (Windows) e, na maioria dos casos, a falta de manutenção do computador. Se tiver 

algum problema, contacte um representante. https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers  

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
http://www.scio-eductor.com/
https://www.scio-eductor.com/download/policies-and-procedures
mailto:info@scio-eductor.com
https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
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6. O nosso representante fornecerá informações sobre a reflexão sobre o objetivo da utilização e dará 

formação sobre a utilização correcta do dispositivo. 

Quanto mais souber sobre o nosso programa, mais eficaz será o apoio que poderá dar aos seus Clientes. Para 

mais informações, visite a nossa página Web - www.scio-eductor.com - ou a nossa página de conferências: 

conference.scio-eductor.com. O nosso sistema é um dos dispositivos mais complexos do mercado e o seu 

desempenho requer a intervenção de um técnico ou profissional qualificado em biofeedback. Para pedidos 

de formação, contacte o nosso representante: https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers  

 

Bem-vindo à equipa da Universal Electro-physiological Biofeedback. 

 

Com os melhores cumprimentos, 

a equipa BHO da Mandelay Kft.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.scio-eductor.com/
https://conference.scio-eductor.com/
https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
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Parte 1.1 - O que é o MANDELAY Q9? 
MANDELAY Q9 (Quantum Universal Energetic System Technology) é um sistema de biofeedback 

eletrofisiológico universal . Harmoniza o complexo programa de biofeedback electromodal com um software 

informático para recolher informações de bioengenharia com o apoio do EDR. As informações são recolhidas 

através de correias na cabeça (na testa) e nas extremidades (pulso, tornozelo), que fornecem uma imagem 

do estado geral de stress do Cliente. Estas informações são classificadas pelo aparelho com a ajuda do 

programa e são enumeradas a partir das reacções mais fortes. 

Para harmonizar o stress, o sistema fornece sinais áudio-visuais ao cliente com a ajuda do ecrã, dos 
altifalantes e dos arneses. A música é criada por um método especial, o que significa que são codificadas 
frequências especiais na música e nos vídeos. Este sistema é um sistema complexo de biofeedback utilizado 
para a harmonização de vários níveis de stress. 

Os seus componentes são: 

• Dispositivo de transmissão e receção de informações; 

• Eléctrodos / arneses; 

• Cabo USB para ligar o dispositivo a um computador/LAPTOP;  
Uma placa-mãe que contém módulos de alimentação e de controlo. 

 

No painel frontal, está colocado um led para indicar as funções e tomadas para ligar os eléctrodos ao Cliente 

(LIMB - para pés e mãos, HEAD - testa) e no painel traseiro estão o interrutor ON / OFF e tomadas para ligar 

o dispositivo ao computador (USB) e a outras funções. 

    

O dispositivo é controlado por computador através de um software instalado no mesmo. 

 

Parte 1.2 - Identificação 
 

O dispositivo está equipado com uma identificação única e uma etiqueta holográfica. Os seus acessórios 

estão equipados com números de série, contribuindo para garantir a segurança e a proteção do utilizador e 

dos Clientes.   

Não tome posse do aparelho se a identificação, o número de série ou a etiqueta do holograma estiverem em 

falta ou danificados e informe imediatamente o vendedor, pois a garantia do seu aparelho será 

imediatamente anulada nos casos acima referidos.   
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Parte 1.3 - Responsabilidade do proprietário utilizador final 
 

A Mandela Kft tem de registar o registo e o funcionamento adequados de todos os dispositivos, de acordo 

com a diretiva relativa aos dispositivos médicos (DIRECTIVA 93/42/CEE DO CONSELHO) e o regulamento 

relativo aos dispositivos médicos (REGULAMENTO (UE) 2017/745). 

 O objetivo é poder localizar onde estão os dispositivos activos e quem deve ser notificado das alterações, 

regras, possíveis proibições de revogações de máquinas. 

 Esta responsabilidade cabe ao utilizador final. 

A Mandelay Kft aplica a taxa de administração da transferência de propriedade aos clientes que compraram 

dispositivos usados (Mandelay Q9, SCIO, EDUCTOR ) e que estavam anteriormente registados em 

www.scio-eductor.com . 

 

 Esta taxa diz respeito aos clientes que já se registaram e activaram contas na empresa Mandelay kft e que 

pretendem revender as suas unidades a novos proprietários. O novo proprietário do dispositivo tem de 

pagar o montante da taxa de administração na conta bancária da Mandelay Kft. 

Não afectará os registos de novos aparelhos/ou quaisquer outros aparelhos USADOS que não tenham sido 

registados no nosso sistema anteriormente.  

Pode encontrar mais informações na seguinte ligação: https://scio-eductor.com/news/89-important-

note-regarding-transfer-of-ownership-devices 
 Consulte sempre o sítio Web  

oficial da Mandelay para obter as últimas actualizações e notícias. 

 

 

  

http://www.scio-eductor.com/
https://scio-eductor.com/news/89-important-note-regarding-transfer-of-ownership-devices
https://scio-eductor.com/news/89-important-note-regarding-transfer-of-ownership-devices
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Parte 2 - Visão geral 
Este Manual do Utilizador foi elaborado pela Mandelay Magyarország Kft, o fabricante do aparelho. 

O Manual fornece informações básicas sobre o aparelho e o software que pertence aos utilizadores e oferece 

apoio ao seu funcionamento.  

Este Manual NÃO tem como objetivo fornecer uma avaliação ou opinião médica. 

Este é um Manual do Utilizador básico, no qual o utilizador encontra instruções sobre como iniciar o 

dispositivo e outras informações básicas e importantes sobre a sua utilização. 

As informações deste Manual não devem ser interpretadas como uma opinião médica, um diagnóstico ou 

uma harmonização terapêutica de um estado de saúde concreto. Nenhum dos métodos de harmonização 

aqui descritos é considerado como opinião médica, diagnóstico ou terapia, ou métodos que os substituam. 

Os clientes e utilizadores devem agir com o devido cuidado para procurar informações e consultas com 

médicos oficialmente aceites e autorizados. 

Com base nas informações disponíveis, apenas o pessoal autorizado pode oferecer diagnósticos válidos com 

base na sua experiência em diagnósticos.  

O dispositivo só pode ser utilizado para biofeedback.  

O dispositivo é indicado para a demonstração e atenuação do stress. Tenha em conta que a regulamentação 

pode ser muito diferente de país para país, pelo que deve consultar sempre a legislação em vigor no seu país. 

A finalidade do sistema em todos os domínios, independentemente da língua ou terminologia especial, é 

servir - exclusivamente - os seguintes objectivos: 

Ajudar e facilitar  

• o levantamento e a avaliação do stress pessoal que pode ser importante para a saúde dos Clientes; 

• a mobilização da capacidade de reconhecimento do stress do corpo humano e dos recursos internos 

dos Clientes 

O stress é um estado de saúde que é motivo de preocupação. A BNO #10 enumera o assunto da seguinte 

forma: F43 - Reação ao stress grave e perturbações de ajustamento; e F43.0 - Reação aguda ao stress; F43.1 

- Perturbação de stress pós-traumático (PTSD); - F43.2 - Perturbações de ajustamento; F43.8 - Outras 

reacções ao stress grave; e F43.9 - Reação ao stress grave, não especificada. A interpretação da palavra 

"aguda" é da responsabilidade do terapeuta ou dos Clientes, e não do fabricante do dispositivo ou do Manual. 

O dispositivo foi concebido para ser utilizado em ambientes domésticos ou clínicos típicos e está aprovado 

em conformidade com as normas harmonizadas do Regulamento de Dispositivos Médicos. 
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Parte 3 - Como utilizar o seu MANDELAY Q9? 
A utilização do dispositivo é indicada como um sistema universal de biofeedback eletrofisiológico (ver 

pormenores na Parte 1.1 do presente documento).  

O dispositivo pode ser utilizado continuamente em diferentes Clientes (é considerado como um dispositivo 

não descartável). 

 

Parte 3.1 - Indicações de utilização 
a) a deteção e a redução do stress, 

b) a reeducação muscular de lesões, fraquezas musculares, distonias, tensões musculares e/ou espasmos 

musculares 

c) a redução da dor, 

d) a cura de traumatismos e/ou feridas 

 

Parte 3.2 - Clientes 
A clientela deve ser constituída por homens e mulheres entre os 18 e os 65 anos ou por animais de estimação 

com mais de 6 meses  

(ver exceção entre as proibições na Parte 5 - Segurança do Cliente). 

A limitação física ou mental é determinada na Parte 5  

Peso humano: > 20 kg 

Nacionalidade: não relevante 

Saúde: ver limitações na Parte 5 - Segurança do cliente   

Frequência de utilização: não limitada; proposta: até 2 vezes/dia 

Se o cliente for um utilizador: ver expetativa na Parte 3.4 - O utilizador 

 

Parte 3.3 - Ambiente de utilização 
Para garantir o funcionamento correto do dispositivo, certifique-se de que, no ponto de utilização, são 

cumpridos os requisitos abaixo indicados. 

A proteção do cliente e do utilizador é absolutamente necessária e exigida pela legislação. As lesões podem 

ser causadas por duas fontes, mas podem ser evitadas utilizando a bateria do computador sem estar ligada 

à tomada, ou utilizando uma proteção médica contra a tensão: 

• Um curto-circuito quando a corrente é dirigida para a terra pelo cliente; 

• Sobretensão e trovoada. 
Podem não ocorrer quando o computador utiliza apenas a bateria como fonte de alimentação. No entanto, 

uma bateria esgota-se rapidamente (uma ou duas horas). Por conseguinte, é prático trabalhar ligado à rede 
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eléctrica, o que significa que deve ser utilizado um protetor. Um protetor é conhecido como "transformador 

médico". A proteção do Cliente e do utilizador pode ser assegurada através dos seguintes componentes 

específicos: 

• Curto-circuito: RCD (Dispositivo de Corrente Residual) ou ELB (Protetor de Fuga Terra/Terra), 
disponível; 

• Relâmpago / rede eléctrica: uma placa de proteção, disponível em lojas especializadas. 
Utilize o dispositivo com um computador que funcione apenas com bateria, sem estar diretamente ligado a 

uma fonte de alimentação CA. 

O dispositivo pode ser utilizado em casa (Utilização doméstica), por profissionais (Utilização profissional) e é 

viável para utilização em interiores.  

O dispositivo tem de ser colocado no meio de um suporte/mesa estável para evitar que caia no chão. Em 

caso de acidente, a segurança do aparelho não é comprometida, mas tem de ser devolvido para investigação 

Parte 23.1 - Assistência técnica.   

Exigências relativas às instalações: O espaço da sala deve ter pelo menos 12 m2 que sirva para o encontro 

entre o técnico ou profissional qualificado em biofeedback e os Clientes, equipado com aquecimento e 

iluminação adequados e facilmente acessível a partir de locais públicos; equipado com sala de espera e casas 

de banho e lavatório de água quente para os Clientes.  

É importante que os Clientes possam passar facilmente pelo menos 45 minutos num ambiente confortável 

(poltronas, cama).  

É permitida música e luz relaxantes e calmantes, desde que não perturbem os Clientes (luminosidade 

ambiente: 100 - 500 lux; temperatura ambiente: 20-24o C).     

É aconselhável assegurar a disponibilidade de água fresca para os clientes antes e depois das sessões.  

(ver exceção entre as proibições na Parte 5 - Segurança do cliente e na Parte 27 - Dados técnicos). 
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Parte 3.4 - O utilizador 
Na sua conceção e modo de utilização, o dispositivo não apresenta diferenças entre ser utilizado por pessoas 

comuns ou por profissionais, uma vez que a análise de risco do resultado fornecido por pessoas comuns ou 

por profissionais não justifica uma diferenciação em termos de conceção. 

As pessoas com deficiência visual (que não conseguem ver as informações e sugestões apresentadas no ecrã) 

ou os operadores com deficiência mental (que não conseguem seguir as informações e sugestões 

apresentadas) não podem utilizar o dispositivo de forma independente.    

 
As pessoas comuns não podem operar o dispositivo de acordo com a sua finalidade, sem formação básica, o 

que significa que  

- a operação será mais longa,  

- o aparelho deixa de funcionar se for utilizado de forma incorrecta,  

- ou inicia outro tipo de relaxamento,  

Estas ocorrências não comportam qualquer risco que possa ser prejudicial para a saúde, se o utilizador 

respeitar as instruções das Partes 3 e 5 do presente documento.   

Utilizadores do dispositivo 

- a educação não está limitada se os requisitos abaixo forem cumpridos; 

- mentalmente competente (também o cliente, se este for um utilizador),  

- devem participar numa formação de base sobre o funcionamento do aparelho e do software 

proposto pelo vendedor, que lhes ensinará como mapear o stress e como conseguir a harmonização 

(cerca de 6 horas);  

- deve ter lido e compreendido o Manual do Utilizador;  

- os utilizadores devem demonstrar um nível básico de fluência numa das línguas em que o software 

está disponível (inglês, francês, alemão, espanhol); 

- deve entrar em contacto com o vendedor em caso de qualquer problema, mal-entendido, questão 

em aberto, ... para evitar todos os efeitos inesperados relativos à utilização ou alteração; 

- compreende a higiene (limpeza). 

 -Avisos: O fabricante deve ser informado de todas as alterações relativas às identificações e 
disponibilidades do utilizador ou do dispositivo (nome, endereço, correio, dispositivo, ...).  
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Parte 4 - Declaração de exoneração de responsabilidade 
O dispositivo deve ser utilizado como um sistema de biofeedback eletrofisiológico desenvolvido para a 

deteção e o alívio do stress. 

Para além da deteção do stress, o dispositivo não é adequado para fins de diagnóstico. O stress pode ter 

origem em várias áreas da vida, que podem ser harmonizadas por este sistema com o apoio de diferentes 

multimédia educativos. O aparelho monitoriza a reatividade electrofisiológica dos Clientes, o que constitui 

um outro método de deteção do stress.  

Os diagnósticos só podem ser efectuados por médicos autorizados. 

O sistema é ajustado de forma a poder detetar diferenças ou reacções eléctricas mínimas e outros factores 

biológicos de stress. A sua sensibilidade é elevada para detetar os sinais de stress que aparecem; por isso, os 

resultados podem ficar fora da gama de valores que os clientes são capazes de perceber, pelo que a avaliação 

dos resultados requer a cooperação de um técnico ou especialista em biofeedback qualificado. Por favor, 

consulte sempre a opinião de um profissional qualificado e peça mais testes de referência. Para além da 

deteção e diminuição do stress, nenhum outro exame pode ser feito com a ajuda do aparelho. 
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Parte 5 - Segurança do cliente 
Estas informações são de extrema importância e devem estar sempre disponíveis. Estas informações 

importantes são úteis para o funcionamento seguro do aparelho.  

Relativamente aos requisitos básicos contra dispositivos médicos de engenharia e terapêuticos, os itens 

listados no parágrafo devem ser redigidos e declarados claramente, tendo em vista o funcionamento seguro 

do dispositivo. Por isso, com base numa análise de risco, devem ser consideradas as seguintes advertências 

durante a utilização do aparelho. Em caso de dúvida, contactar o serviço de apoio ao cliente do fabricante 

através do seguinte endereço eletrónico: info@scio-eductor.com 

Se tiver algum problema, contacte um dos nossos representantes locais: https://www.scio-

eductor.com/contacts/brokers 

A utilização da harmonização incorretamente selecionada não terá um efeito prejudicial para o cliente. 
 

Se o aparelho ou o programa pararem por qualquer motivo, mesmo durante o treino, não hesite em 
reiniciar o aparelho e/ou o programa e continuar a harmonização do Cliente. 
O programa não pode causar danos ao Cliente se o programa parar. 
O tempo de conclusão do treinamento pode ser menor após o reinício, pois a harmonização já foi 
iniciada antes disso. 
 
Se tiver sido selecionada a harmonização errada, o programa pode ser interrompido, desligado ou 
continuado, e depois a área planeada pode ser harmonizada no final da formação não planeada. 
A harmonização não planeada não pode causar danos ao Cliente. 
A harmonização fortalece a área treinada, mas tem um efeito neutro numa área corretamente 
harmonizada, sem qualquer efeito negativo. 

Parte 5.1 -  Instruções de utilização  
 Por favor, leia todas as instruções deste Manual do Utilizador antes de utilizar. 

 O sistema destina-se apenas a ser utilizado por pessoal qualificado.  

 O dispositivo do Sistema Universal de Biofeedback Eletrofisiológico não se destina a ser utilizado 

como único método de harmonização de doenças e não pode substituir opiniões médicas aprovadas. 

 O biofeedback EEG (electroencefalopatia), o alívio do stress por ondas cerebrais e os dados do ECG 

(eletrocardiograma), EMG (eletromiografia) e GSR (reação galvânica da pele) são meramente 

indicativos e preparados com vista ao alívio do stress; não podem ser utilizados para obter um 

parecer médico ou uma intervenção, pelo que são estritamente proibidos. 

 Não mover as ligações dos arneses nem o aparelho em nenhum momento durante a sessão. 

 Por favor, guarde os dados obtidos para referência posterior. 

 Siga todos os Avisos e Precauções que aparecem no produto ou abaixo, neste documento. 

 

Parte 5.2 -  Avisos 
Os avisos de advertência devem ser redigidos e apresentados de forma clara, tendo em vista o 

funcionamento seguro do dispositivo - este é um requisito básico para a engenharia médica e os dispositivos 

terapêuticos. Com base numa análise de risco, os seguintes avisos devem ser considerados durante a 

utilização do aparelho. Em caso de dúvidas, dirija-se ao serviço de apoio ao cliente do fabricante através do 

seguinte endereço eletrónico: info@scio-eductor.com  

mailto:info@scio-eductor.com
https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
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 Não utilize o aparelho se tiver suspeitas quanto ao seu correto funcionamento. 

 Não utilizar o dispositivo em Clientes  

o que sofram de epilepsia ou que tenham epilepsia na sua história clínica. 

o que sejam aleijados, deficientes ou incapazes de se movimentar livremente, com base numa 

declaração de um profissional de saúde autorizado,  

o com um traumatismo craniano grave, 

o grávidas, a amamentar ou a planear engravidar, 

o com doença mental grave, como demência ou esquizofrenia, hospitalização psiquiátrica nos 

últimos dois anos, 

o que tenha efectuado cirurgias cardíacas prévias, tais como bypass cardíaco, cirurgia de 

transplante cardíaco,  

o que NÃO conhecem o objetivo e a capacidade de utilização do dispositivo,  

o com pacemakers, 

o com hiperatividade eléctrica, 

o sob a influência de estupefacientes ou de álcool, 

o com infeção ou ferida ou qualquer outro traumatismo externo nas áreas onde as bandas de 

eléctrodos do dispositivo devem ser fixadas, 

o com pele húmida, fina ou perfurada, onde as bandas dos eléctrodos do dispositivo devem ser 

fixadas, 

o com participação num estudo clínico ou outro tipo de investigação nos últimos 30 dias. 

 NÃO utilizar os arneses sobre pele irritada, inflamada, vermelha ou ferida. 

 NÃO utilizar o dispositivo em indivíduos sem capacidade jurídica plena ou em sujeitos de estudo 

incapacitados. 

 Ter cuidado com clientes psicóticos ou clientes com antecedentes de electrochoques. 

Ignorar os avisos pode levar à perda imediata da garantia e o fabricante não será responsável pelas 

consequências da violação das actividades. 

 

Parte 5.3 -  Precauções 
 NÃO deixar que as partes metálicas dos arneses toquem diretamente na superfície da pele. 

 Ter cuidado com Clientes psicóticos ou com Clientes que tenham traços psicóticos na sua história 

clínica. 

 Não utilize o dispositivo durante a execução, instalação ou atualização de outros programas de 

computador. 

 Não utilizar o aparelho com ferramentas e acessórios comercializados por outros vendedores que 

não o fabricante. 

 Deve haver uma distância mínima de 2m entre o Cliente e o dispositivo. 

 O cabo USB deve ter um comprimento mínimo de 1,8 m e não deve ser superior a 2,0 m, caso 

contrário pode causar problemas durante a sua utilização futura.  

 NÃO coloque nada no cabo USB. 

 Não utilize o dispositivo com cabos USB ou de eléctrodos danificados. 

 NÃO colocar o aparelho num carrinho, suporte ou mesa instável. 

 Não utilizar o aparelho na proximidade de substâncias explosivas ou inflamáveis. As substâncias 

anestésicas inflamáveis ou os gases resultantes da oxidação, como o óxido nitroso [N2O] e o oxigénio, 

devem ser evitados! 
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 Antes da utilização do aparelho, deve assegurar-se que os solventes e soluções inflamáveis utilizados 

para a limpeza e desinfeção se evaporaram completamente. Deve ser prestada especial atenção à 

ignição de gases endógenos! 

 

 

ATENÇÃO: O aparelho só pode ser alimentado a partir de um computador portátil através de um 

cabo USB. A utilização de outros elementos pode danificar o aparelho! Ligue o aparelho apenas com 

a porta USB do seu computador! Utilizar o aparelho a partir de um computador com bateria 

recarregável, enquanto o computador não estiver ligado à tomada de parede ou utilizar um 

carregador que satisfaça os requisitos das normas médicas. 

 

 Manter o aparelho afastado das crianças. 

 Os utilizadores devem verificar o dispositivo, certificando-se de que está suficientemente limpo antes 

de cada utilização. 

 Limpar os arneses após cada utilização (sobretudo se houver suspeita de risco de infeção). 

 As substâncias, os solventes de limpeza ou outros produtos químicos devem ser armazenados em 

áreas separadas para evitar a sua auto-ignição.  

 Não utilizar o dispositivo juntamente com dispositivos que forneçam oxigénio a clientes com 

problemas respiratórios. 

 Antes de eliminar, limpar ou verificar a presença de falhas, desligue o aparelho e retire o cabo USB 

do mesmo. 

 Não tentar limpar o aparelho por meio de calor seco ou húmido. 

 NÃO utilizar o aparelho perto de líquidos. 

 Não mergulhar o aparelho em líquidos e não deixar que fique molhado, para que o líquido escorra. 

 Não expor a temperaturas e humidade superiores às indicadas na Parte 27 - Dados técnicos  

 Não tente abrir, desmontar ou efetuar a manutenção da unidade.  

 Não esmagar, perfurar, provocar curto-circuito nos contactos externos e não os retirar do fogo ou da 

água.  

 Verificar a presença de defeitos nos cabos de alimentação e nos componentes. Em caso de defeito, 

não utilizar o aparelho até à sua substituição. 

 Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, utilize apenas os acessórios recomendados e não 

exponha o aparelho à chuva ou à humidade.  

 Não desmontar; o aparelho não contém peças que possam ser reparadas pelo utilizador. Para a 

resolução de problemas, contactar o pessoal de assistência técnica. 

 Utilizar apenas acessórios e peças sobressalentes fornecidos pelo fabricante; a utilização de outros 

acessórios pode reduzir a segurança de funcionamento do aparelho. 

 Não é permitido modificar estes dispositivos. 

 A interferência electromagnética (EMI) pode afetar o desempenho correto do dispositivo Universal 

Electrophysiological Biofeedback System. O aparelho pode voltar ao funcionamento normal se a 

fonte de interferência for eliminada. 

 Para um desempenho ótimo, recomenda-se que todos os dispositivos electrónicos, tais como 

telemóveis, rádios ou outros dispositivos deste tipo, estejam a uma distância de pelo menos 1,5 

metros. Isto reduz o potencial de interferência externa. No entanto, é possível manter o computador 

num raio de 1,5 metros, se a opção Wi-Fi estiver desactivada. 

Ignorar as precauções pode levar à perda imediata da garantia e o fabricante não será responsável pelas 

consequências da violação das actividades. 
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Parte 5.4 - Efeitos secundários indesejáveis 
O fabricante efectua análises de risco continuamente, de modo a reduzir potenciais efeitos secundários 

indesejáveis que possam surgir durante a utilização do dispositivo. A vigilância pós-comercialização e as 

experiências de comercialização mostram que alguns clientes sofreram reacções indesejáveis. 

- Pequenas tonturas após a harmonização. Por favor, note que isto pode resultar do estado de saúde do 

Cliente, por exemplo, de uma pressão sanguínea elevada ou pode ser desencadeado após a harmonização 

ao levantar-se de uma posição de corpo solto e inclinado.  

Se este sentimento for invulgar sob qualquer ponto de vista e suscitar preocupações, o Cliente deve consultar 

o seu médico de família ou clínico geral. 

- Na interação do biofeedback transcutâneo com o sistema nervoso central, o aparelho pode desencadear 

uma cascata do sistema nervoso vegetativo que pode levar a uma crise vasovagal. O Cliente pode transpirar 

demasiado, pode ter náuseas ou tonturas. Se isto acontecer, colocar um pano frio e húmido sobre os olhos 

do Cliente com uma leve e suave pressão e dizer-lhe para relaxar, respirar fundo e esperar app. 5 a 10 

minutos, até que a crise vasovagal desapareça. Em casos extremos, pode ocorrer desmaio.  

Se este sentimento for invulgar sob qualquer ponto de vista e suscitar preocupações, o Cliente deve consultar 

o seu médico de família ou clínico geral. 

- Alguns Clientes podem apresentar uma sensibilidade extraordinária a certos plásticos, derivados de 

borracha ou metais. Geralmente, são pessoas que não usam muitas jóias e não utilizam demasiados 

cosméticos e substâncias odoríferas. Alguns Clientes podem desenvolver uma ligeira vermelhidão na pele 

nos pontos de contacto dos arneses. 

 Se isso suscitar preocupações, o Cliente deve refletir sobre a possibilidade de voltar à sessão seguinte antes 

de consultar o seu médico de família. 

Em caso de incómodo causado pela utilização do aparelho, o cliente deve consultar o seu médico de família 

e informar-nos (Parte 5.10 - Incómodos e Queixas, Parte 5 - Segurança do Cliente). 

 

Parte 5.5 - Regras relativas a cablagens e ligações 
Utilizar apenas os arneses e outros acessórios comercializados juntamente com o dispositivo. Outros arneses 

(eléctrodos) e/ou acessórios que não façam parte do kit original registado devem ser utilizados pelos 

utilizadores sob a sua própria responsabilidade, mas o Fabricante não será responsável pelos resultados da 

utilização. Consultar as fotografias dos arneses originalmente registados na Parte 26. As peças do arnês estão 

expostas ao desgaste, pelo que, em caso de envelhecimento, é favor adquirir novas peças com a ajuda do 

nosso representante: https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers 

Os arneses para membros foram concebidos para serem confortáveis, flexíveis e fáceis de utilizar, mantendo 

um nível de qualidade elevado. As correias são pintadas com as quatro cores que lhe são familiares: 

vermelho, azul, amarelo e preto, cores que indicam a que extremidade deve ser ligada a correia. 

Ligar os arneses da seguinte forma: 

Bracelete vermelha no pulso direito 

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
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Bracelete amarela no pulso esquerdo 

 

 

 

 

 

 

 
Faixa preta no tornozelo esquerdo 

Faixa azul no tornozelo direito 

 

 
Colocar o arnês de cabeça na testa (as riscas devem estar viradas para a testa; é importante que o cabo esteja 
do lado direito). 
 

 

Para obter os melhores resultados, ou se os arneses tiverem de tocar diretamente na pele, recomenda-se a 

utilização de um spray ou creme electrocondutor. A eficácia da harmonização pode ser reduzida ou 

dificultada se for inserido qualquer outro material entre o arnês e a pele (por exemplo, um tecido). 
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Parte 5.6 - Lista de verificação do arnês 
A favor do seu Cliente, por favor, verifique sempre se os avisos acima são levados a sério. 

• Antes de iniciar o programa, colocar os arneses na pele do Cliente de acordo com o código de cores. 

• Explicar ao Cliente as funções dos arneses, a sua localização e o tempo de utilização. 

• Verificar se o Cliente teve alguma experiência desagradável no passado, que lhe evoque sentimentos 

desagradáveis ou que o deixe receoso em relação ao uso de eléctrodos (por exemplo, uma terapia 

electroconvulsiva anterior) 

 

Parte 5.7 - Limpeza dos arneses 
Para evitar irritações cutâneas, limpar sempre, antes e depois da utilização, a parte dos arneses que toca a 

pele do Cliente com uma solução de limpeza (peróxido a 3 - 5% ou solução de álcool a 10%). Não utilizar 

produtos de limpeza agressivos, porque podem danificar o tecido emborrachado, fazendo com que o arnês 

perca a sua condutividade. Por vezes, limpar os arneses com água morna e sabão. 

 

Parte 5.8 - Biocompatibilidade 
A superfície da pele do Cliente (na cabeça/testa, pulsos e tornozelos) é tocada por plástico, derivados de 

borracha e metal. A composição destes materiais é aceite pela pele dos Clientes com sensibilidades médias 

(não contêm tecidos de animais vivos ou mortos). A parte metálica é coberta, de modo a eliminar o risco de 

contusões, feridas ou bolhas quando se trabalha com Clientes com hiper-reatividade eléctrica. 

Se aparecerem vermelhidões na pele em qualquer ponto onde os eléctrodos tocam a pele e isso suscitar 

preocupações, o Cliente deve refletir sobre o regresso à sessão seguinte antes de consultar o seu médico de 

família. 

 

Parte 5.9 - Manutenção 
Se o aparelho for utilizado de acordo com os requisitos da utilização prevista, não necessita de manutenção.  

A pedido, verificamos o funcionamento do dispositivo e do software nas nossas conferências anuais.  Pode 

obter mais informações sobre estas conferências na nossa página Web: conference.scio-eductor.com  

Parte 5.10 - Incómodos e queixas 
Para sua segurança e para a segurança dos outros, pedimos-lhe que comunique todos os desconfortos, 

sensibilidades, lesões ou acidentes relacionados com o dispositivo ao vendedor do dispositivo ou à nossa 

sede em Budapeste:  

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers ou info@scio-eductor.com 

Com a sua ajuda, poderemos continuar a desenvolver o dispositivo e os seus serviços.  

 

https://conference.scio-eductor.com/
mailto:info@scio-eductor.com
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Parte 5.11 - Resolução de problemas 
1, as luzes LED não acendem de todo:  

Indica que não há ligação com o aparelho. Certifique-se de que o aparelho está ligado.  
Substituir o cabo USB, uma vez que pode estar danificado, e ligar e desligar a caixa cerca de 10 a 15 
vezes para remover a oxidação do interrutor.  

 
2, apenas uma luz LED está acesa:  

o software não reconheceu o dispositivo.  
" Este número de série não existe na nossa base de dados" 
- Falta de registo. Inicie sessão na sua conta SCIO-EDUCTOR.COM. Clique em "Order System" (Sistema 
de encomendas) e seleccione "My devices" (Os meus dispositivos). Se não vir o seu número de série 
na lista, adicione-o clicando no botão "Atribuir um dispositivo à minha conta". Introduza todas as 
informações relevantes e, em seguida, envie o pedido. Um dos nossos administradores analisará o seu 
pedido e entrará em contacto consigo em breve. 
- Número de série incorreto do seu dispositivo. Está armazenado numa etiqueta no dispositivo e no 
interior do dispositivo, num chip. Quando estes dois números de série não coincidem, receberá esta 
mensagem durante o processo de ativação. Se esta mensagem aparecer, contacte-nos através de 
info@scio-eductor.com. 

 
3, O software não reconhece o dispositivo. 

- Desligue o cabo USB do dispositivo e volte a ligá-lo 
- Desligue o cabo USB do computador e volte a ligá-lo  
- Ligue o cabo USB a uma porta USB diferente do seu computador  
- Verifique se o seu controlador foi instalado com êxito (consulte "Como posso instalar o controlador 
USB do dispositivo?") 
- Verificar se a porta de comunicação (COM) está definida para COM1 (ver "Configurar a porta de 
comunicação do sistema (porta COM)") e repor o tipo de dispositivo definido no programa Tipo de 
interface (ver "Escolher o tipo de interface"). 
 

4, Advertências principais:  
Primeiro, certifique-se de que o computador, o dispositivo e o cabo USB estão no sítio.  
- Mensagem de problema de violação de acesso: memória sobrecarregada, é necessário reiniciar o 

computador portátil. 
- Leitura da mensagem de problema de endereço: falta de imagem ou vídeo do artigo. 
- Nenhum dispositivo MCI: vídeo em falta. 
- Commain Exe Read of address: problema de instalação, reinstalar. 
- Ligue o seu dispositivo e reactive o software. 
- Perda de ligação USB: verificar o cabo e reiniciar o software. 

 
Caso a lista acima não ajude, recolha todas as informações relevantes e contacte o Fabricante em info@scio-
eductor.com. Um dos nossos administradores analisará o seu pedido e entrará em contacto consigo em 
breve.  
No caso de o nosso Administrador não poder ajudar, tem de enviar o seu dispositivo para uma verificação. O 
Administrador orientá-lo-á no processo de envio do aparelho.  
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Parte 6 - Segurança eléctrica 
As provas mostram que as características de funcionamento do dispositivo são seguras e estão em 

conformidade com as disposições de todas as normas internacionalmente aceites e harmonizadas (EMC, 

segurança). Abaixo, encontram-se exemplos de informações básicas sobre segurança eléctrica e será ainda 

mais fácil garantir um funcionamento seguro que esteja de acordo com a utilização prevista do dispositivo. 

 

Parte 6.1 - Conceitos básicos de segurança eléctrica 
O consumo de amperes pode causar choques eléctricos mortais, não a tensão. Nas nossas casas - 115V (EUA) 

ou 230V (Europa) a corrente alternada é a tensão utilizada juntamente com 1A amperagem.  

Um choque elétrico provocado por 3A é geralmente fatal, mas mesmo um choque muito mais fraco, de 0,2A, 

pode provocar lesões se a corrente passar pelo coração. Se o seu país não se enquadrar na lista acima, 

informe-se junto do seu fornecedor de eletricidade sobre as circunstâncias locais. 

Os testes efectuados comprovam que o DISPOSITIVO utiliza microcorrentes, miliamperes, absolutamente 

seguras. Além disso, o seu hardware está equipado com proteção contra sobretensão e sobreamperagem 

(sobrecorrente). O DISPOSITIVO é alimentado eletricamente através de um cabo USB a partir de um 

computador, pelo que o risco de lesões é mínimo, conforme comprovado por testes - o dispositivo satisfaz 

plenamente todos os requisitos de segurança.  

Utilize o dispositivo a partir da bateria carregável do computador, quando este estiver a funcionar no modo 

de bateria, ou utilize uma fonte segura do ponto de vista médico, equipada com um circuito seguro de 

proteção contra sobretensão com interrutor de proteção e carregador. 

É um requisito básico da lei contra a segurança eléctrica que devemos proteger os nossos clientes de lesões. 

As lesões podem resultar de dois tipos de fontes que podem ser eliminadas através da utilização do 

dispositivo com alimentação por bateria ou através da utilização de um disjuntor que proteja contra 

sobreintensidades: 

(1) Em caso de curto-circuito, quando a corrente passa para a terra diretamente através do corpo do Cliente. 

(Pense, por exemplo, numa faca colocada na torradeira). 

(2) Sobretensão na rede por um raio. 
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Não pode ocorrer, se o dispositivo for operado a partir da bateria de um computador. Mas as pilhas podem 

ficar fracas num espaço de tempo relativamente curto (1 a 2 horas). Por isso, é mais prático operar o aparelho 

a partir da rede da cidade. No entanto, isto requer a utilização de dispositivos de proteção. Estes são 

designados por "Transformadores médicos".  

A proteção pode ser assegurada através da utilização de componentes especiais: 

- Curto-circuito: um RCD (Dispositivo/Sensor de Corrente Residual) ou um ELB (Disjuntor de Fuga à 

Terra) pode ser adquirido normalmente para 30 mA. 

- Proteção contra sobretensões de raios/rede: trata-se de um protetor contra sobretensões disponível 

nas lojas de informática. 

 

Parte 6.2 - Ligação do sistema 
Alimentação eléctrica 

• Ligue o cabo USB do computador ao dispositivo. 

• Ligue o seu computador à rede através dos dispositivos de segurança eléctrica. 

• Da tomada de rede para o RCD/ELB, daí para o protetor contra sobretensões e, por fim, para o 

computador. 

 

Parte 6.3 - Limpeza do dispositivo 
O dispositivo deve ser limpo de vez em quando com um agente de limpeza semelhante aos utilizados para a 

limpeza dos eléctrodos (Parte 5.7). Não é necessário limpar o produto após cada Cliente.  

O dispositivo não necessita de esterilização ou de técnicas de limpeza especiais.  

 

Parte 6.4 - Proteção contra raios X 
O dispositivo foi concebido para resistir a, pelo menos, 50 radiações de raios X (o que equivale a cerca de 0,5 

sievert), o que é 1 milhão de vezes superior à radiação de raios X dos nossos postos de controlo/portões de 

segurança (ou seja, o dispositivo pode passar 1 milhão de vezes pelos portões de raios X). Os dispositivos 

expostos a doses de radiação superiores a esta devem ser levados para análises de segurança. Os 

compradores podem sentir uma ligação limitada entre o aparelho e o software; os LEDs podem ser um pouco 

mais sombrios do que antes, o que também chama a atenção dos proprietários para a necessidade de 

verificar o aparelho. Por favor, indique o problema ao vendedor ou ao Serviço de Administração Interna de 

Budapeste:  

(https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers ou info@scio-eductor.com) 

 

Parte 6.5 - Separação da rede de abastecimento 
A ferramenta de separação pode ser o conetor do dispositivo ou a ficha destacável.  

O posicionamento do dispositivo deve permitir o fácil manuseamento da ferramenta de desencaixe. 

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
mailto:info@scio-eductor.com
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Neste caso, a desconexão do dispositivo deve ser efectuada retirando o conetor USB da tomada do 

computador. 

 

Parte 6.6 - Procedimento de desativação 

O funcionamento do aparelho pode ser terminado de forma segura, desligando-o da alimentação eléctrica, 

por exemplo, retirando o cabo USB da tomada. 

 

 

 

 

 

Parte 7 - Direitos de autor 
Todos os direitos reservados, independentemente da fonte de aquisição. Nenhuma parte do dispositivo pode 

ser copiada e os dados armazenados não podem ser transmitidos sob qualquer forma, nem parcial nem 

totalmente, sem a autorização prévia por escrito da Mandelay Kft, também conhecida como o fabricante-

fator. 

 

Parte 8. - Dados 
Nenhum dado pode ser considerado como um substituto ou substituição das prescrições de qualquer 

especialista médico. O cumprimento das instruções médicas dadas por um médico é obrigatório. O aparelho 

pode ser utilizado por um técnico ou profissional com formação em biofeedback. 

 

Parte 9. - Breve história do Biofeedback 
Há muito tempo que a medicina moderna mede com sucesso a atividade eléctrica do corpo humano. Com a 

ajuda do ECG, EEG ou EMG, as actividades eléctricas do coração, do córtex ou do músculo esquelético já não 

são segredo. Os diagnósticos que funcionam segundo o princípio do biofeedback assentam numa base 

semelhante, mas, neste caso, o trabalho não é feito apenas por uma máquina: diagnósticos e harmonizações 

bem sucedidos requerem também a intervenção humana. 

Durante o relaxamento por biofeedback, sensores ligados ao nosso corpo são capazes de medir as funções-

chave do nosso organismo biológico. O objetivo do biofeedback é ajudar-nos a compreender melhor o 

funcionamento do nosso corpo. Esta informação é muito útil, pois assim poderemos manter o controlo sobre 

certas funções corporais que nos pertencem. Através da aprendizagem da tecnologia adequada, podemos 

aprender como o corpo humano reage a certos factores e estímulos de stress e como nos podemos defender 

deliberadamente. 

Reconhecimento da importância do Biofeedback 
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O método de biofeedback pôde ser utilizado porque foi reconhecida a ligação entre a eletricidade e a 

biologia, ou seja, os organismos vivos. O reconhecimento mostrou que cada material possui uma frequência 

eléctrica ou vibração única. Entre os cientistas, destaca-se o nome do Dr. Reinhard Voll, que confirmou a 

suposição de que determinadas características dos materiais se alteram quando estes são ligados a uma 

corrente eléctrica de intensidade diferente. Este método pode ser eficaz também no apoio e fortalecimento 

dos tecidos do corpo humano. 

Em 1908, Edmund Jacobson desenvolveu a técnica de relaxamento muscular progressivo (1958). 

A investigação sobre o condicionamento do relaxamento muscular teve lugar há 50 anos e os resultados são 

válidos ainda hoje. Por exemplo, a maior parte das terapias de biofeedback utilizam a técnica de relaxamento 

regular. O sistema de Jacobson mudou profundamente com o passar do tempo, mas as suas ideias e métodos 

de investigação são utilizados por muitos clínicos contemporâneos. 

É importante mencionar o nome de McGuigan, que foi o primeiro a utilizar um certo tipo de engenharia 

médica e de instrumento terapêutico para obter feedback sobre as reacções fisiológicas. McGuigan (Jacobson 

e McGuigan, 1978) utilizou um protótipo dos modernos instrumentos de biofeedback. Neste procedimento, 

um observador, utilizando um osciloscópio, determina a tensão do músculo que estica o antebraço. Mais 

tarde, Wolpe (1973) modificou a técnica de Jacobson e popularizou a sua versão como parte da técnica de 

libertação emocional sistemática. 

Em 1958, Kamiya (1969) começou a estudar as mudanças de consciência demonstradas por sujeitos humanos 

paralelamente a mudanças no ritmo alfa do EEG. Elaborou uma tarefa em que uma campainha tocava 

regularmente e era pedido ao sujeito que indicasse se tinha percebido a libertação de ondas alfa do EEG 

imediatamente antes de a campainha tocar. Muitos conseguiram aprender a realizar esta tarefa, o que mais 

tarde conduziu à capacidade que começaram a possuir e com a qual conseguiram regular as ondas alfa do 

seu cérebro sem o ruído da campainha. Embora as primeiras afirmações dos examinadores de ondas alfa 

fossem excessivas, Kamiya e os seus colegas continuaram a sua investigação, o que mais tarde levou ao 

desenvolvimento de métodos clínicos mais eficazes. Devido à imprevisibilidade dos resultados, a utilidade 

clínica do treino para a criação de ritmos alfa no EEG continua a ser problemática (Miller, 1974). 

O biofeedback como técnica terapêutica foi utilizado em várias áreas já na década de 1970, por exemplo, 

para distúrbios psicológicos, problemas gastrointestinais, causados por doenças de vasoconstrição ou para 

dores de cabeça originadas por tensão muscular. 

A técnica de feedback é capaz de tratar a dor de cabeça causada pela contração muscular. Os clientes foram 

ensinados, através de treinos EMG, a diminuir a tensão no músculo frontal (testa). Estes procedimentos 

foram utilizados para diminuir a contração dos vasos sanguíneos e, ao mesmo tempo, foi utilizada outra 

técnica para aumentar as contracções musculares. 

Ancoli e Kamiya (1978) examinaram várias áreas problemáticas relacionadas com o biofeedback EEG. Por 

exemplo, uma das questões por resolver era se o aumento registado do EEG alfa era ou não o resultado da 

diminuição da reação visual e oculomotora. Ancoli e Kamiya reviram um total de 45 estudos diferentes de 

biofeedback EEG entre 1968 e 1976 e chegaram à conclusão de que a maioria deles tinha deficiências 

metodológicas. Na sua opinião, muitos resultados negativos surgiram devido à falta de resultados dos 

estudos e à inadequação das condições das experiências. Sugeriram aos académicos que, no futuro, 

implementassem pelo menos 4 exames sobre um tema, o que significava um desenvolvimento quantitativo, 

e que implementassem exames experimentais com base em feedback contínuo, durante pelo menos 10 

minutos. 
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Uma das áreas interessantes dos seus exames foi a validação empírica do condicionamento operante dos 

músculos viscerais ou involuntários. Desde 1938, quando Skinner não conseguiu provar o condicionamento 

operante da reação vasoconstritora, os investigadores mostraram interesse por estas áreas da disciplina. 

Neal Miller e os seus colegas (o falecido Leo DiCara) tinham participado durante anos na investigação que 

estudava o condicionamento autónomo instrumental dos animais. Em 1968, DiCara e Miller observaram que 

os ratos de laboratório eram capazes de aprender a evitar o choque diminuindo o seu próprio ritmo cardíaco. 

Miller tentou reproduzir estes resultados no ano seguinte, em vão. Mas, no mesmo período, outros 

investigadores demonstraram que o condicionamento visceral pode ser evidenciado em seres humanos 

através da utilização de técnicas de feedback (Miller e Dworkin, 1974). 

Independentemente do facto de as descobertas originais de Miller se terem revelado artificialmente 

provocadas no meio das complexas interacções em mudança, estas permaneceram indefinidas mais tarde. É 

inquestionável que as suas primeiras publicações sobre o condicionamento visceral dos animais inspiraram 

outros a iniciarem investigações semelhantes com seres humanos, o que permitiu a estes estudiosos 

desenvolverem técnicas de biofeedback mais refinadas. 

O menos conhecido H. D. Kimmel (1960) dedicou anos à investigação do condicionamento instrumental do 

sistema nervoso vegetativo humano. Os resultados das experiências anteriores sobre as reacções galvânicas 

da pele (GSR) levaram Kimmel e os seus alunos a continuar as experiências e estes descobriram que o GSR 

dos sujeitos pode ser regulado através de fragrâncias agradáveis. Kimmel (1974) resumiu as investigações 

efectuadas até 1967. Uma parte destes estudos incluía 16 estudos de GSR, cinco estudos de frequência 

cardíaca e três estudos de reação vasomotora. Todos os resultados destes estudos apoiaram a ideia de que 

o SNA pode ser influenciado através do condicionamento operante. 

Katkin e Murray (1968) contestaram estas conclusões e argumentaram que estes resultados surgiram apenas 

devido aos agentes músculo-esqueléticos e produziram resultados positivos mesmo depois. Por exemplo, 

Lang e Melamed (1969) conseguiram tratar uma criança de 9 meses que sofria de vómitos ruminativos. Para 

além disso, Frezza e Hollandia (1971) salientaram que a salinização humana não pode ser controlada 

instrumentalmente. 

Posteriormente, o procedimento de biofeedback foi utilizado para problemas clínicos. Em 1973, foram 

desenvolvidos 2 procedimentos terapêuticos inovadores, que são amplamente utilizados atualmente com 

algumas actualizações técnicas. Elmer e Alyce Green (1977) elaboraram um protocolo clínico para criar um 

feedback térmico. Inferiram a extensão da vasodilatação (aneurisma) a partir da temperatura da pele 

periférica e combinaram o feedback sobre a temperatura da pele com o "Treino Autogénico" de Schultz e 

Luthe (1969). Sargent, Green e Walters (1972) aplicaram o biofeedback da temperatura ao tratamento da 

enxaqueca. Os clientes eram levados a aumentar a temperatura nos dedos (vasodilatação), enquanto 

diminuíam a temperatura na testa (vasoconstrição). Cerca de 75% dos sujeitos conseguiram diminuir a 

duração e a intensidade das suas crises de enxaqueca. Estudos posteriores vieram reforçar estes resultados. 

Enquanto Sargent, Green e Walters desenvolveram a sua terapia para o tratamento da enxaqueca, Thomas 

Budzynski (1973) e os seus colegas da Universidade do Colorado elaboraram uma técnica de feedback para 

o tratamento da cefaleia por contração muscular (tensão). Os clientes eram ensinados, através de treinos 

EMG, a diminuir a tensão no músculo frontal (testa). Os resultados mostraram que, em média, a tensão 

baixou de 10 para 3,5 microVolt nos músculos, e a intensidade da dor de cabeça diminuiu gradualmente 

durante o período de treino de 16 semanas. Dois grupos de controlo com membros que sofriam de dores de 

cabeça participaram na experiência: um destes grupos recebeu um feedback "falso" ou pseudo-feedback, e 

o outro não recebeu qualquer feedback. Nenhum dos membros destes grupos de controlo melhorou ao 

ponto de os membros do grupo de terapia EMG conseguirem realmente alcançar. Desde então, têm surgido 
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resultados mistos sobre a eficácia do biofeedback EMG em comparação com a eficácia dos métodos de 

relaxamento simples. 

Nos estudos clínicos revistos até esta altura, o feedback era utilizado para diminuir a contração dos músculos 

e dos vasos sanguíneos ("vigilância fisiológica"); ao mesmo tempo, o método utilizado para aumentar a 

contração muscular (um tipo de treino de biofeedback EMG) já existia há quase 25 anos. Os primeiros estudos 

de John Basmajian (1979), publicados pela primeira vez em 

1963, já indicavam que os clientes eram capazes de intensificar o funcionamento de uma unidade motora 

com o uso de um biofeedback EMG. Ainda antes, Marinacci e Horande (1960) mostraram que o biofeedback 

EMG pode ser usado para melhorar a função neuromuscular em várias anomalias. Basmajian e os seus 

colegas conceberam dispositivos de biofeedback especialmente estruturados, utilizados na reabilitação, por 

exemplo, um dispositivo de feedback EMG em miniatura. Utilizaram esses instrumentos contra diferentes 

tipos de doenças, incluindo doenças espásticas. Não existem diferenças significativas entre as unidades EMG 

utilizadas na reabilitação ou no tratamento de doenças psicofisiológicas. O objetivo das unidades de 

biofeedback utilizadas na reabilitação é transferir informação sobre as unidades motoras únicas ou sobre o 

funcionamento de um determinado músculo. No entanto, a maioria das unidades EMG utilizadas para 

intensificar o relaxamento resume a informação bio-eletrónica sobre um grupo de músculos. O feedback 

resultante neste último caso é um pouco menos concreto. 

Antes de 1970, eram relativamente poucos os estudos sobre as técnicas de biofeedback. Desde então, várias 

centenas de estudos foram organizados, e a quantidade de dados era simplesmente maravilhosa. Assim, 

foram criados grupos de trabalho da BSA com o objetivo de mapear a literatura existente e resumir o estado 

atual do biofeedback utilizado em vários campos: distúrbios psicofisiológicos (Fotopoulos e Sunderland, 

1978), problemas gastrointestinais (Whitehead, 1978), doenças de vasoconstrição (Taub e Stroebel, 1978), 

tensão muscular, dores de cabeça (Budzynski, 1978) e outros. 

Do ponto de vista do biofeedback, outro importante insight foi mostrado por Winfried Otto Schumann, que 

percebeu que uma vibração de frequência extremamente baixa é percetível e mensurável em toda a Terra. 

A frequência desta vibração é igual à frequência de certas ondas do cérebro humano que aparecem na 

fronteira entre o sono e a vigília. 

Estas chamadas Ondas Schumann formam um campo magnético de força que pode ser controlado para 

supervisionar o nosso estado de saúde. A essência desta tecnologia é o reforço das ondas harmónicas que 

demonstram saúde e o fim das ondas discordantes que causam diferentes problemas no corpo. 

Em 1989, Nelson sugeriu e provou que o biofeedback não deve ser necessariamente designado como um 

procedimento apenas consciente ou apenas oral. Por biofeedback, o corpo humano, com o uso de 

interacções transcutâneas produzidas pela eletricidade ou pela estimulação TVEP (Trans-Dermal 

Voltammetry Triggered Electric Potential) do SNC (sistema nervoso central). O objetivo do dispositivo de 

biofeedback era realizar a interação transcutânea do biofeedback com o SNC do Cliente. 

Resumo: em certas condições, os indivíduos podem aprender a controlar diferentes processos vitais como 

resultado da harmonização do biofeedback. 

Bases Neuro-Anatómicas e Fisiológicas do Biofeedback:  

Os neurofisiologistas e os médicos clínicos sabem que o cérebro se comporta como uma espécie de unidade 

completa do sistema nervoso central e que o funcionamento dos seus componentes influencia o 

desempenho da maioria dos componentes do outro lado. No entanto, é evidente que certas áreas cooperam 

entre si - através das suas ligações fisiológicas - mais estreitamente do que outras áreas. As diferentes regiões 
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têm os seus próprios papéis e, embora possam ser substituídas, até certo ponto, por outras regiões, estas 

funções funcionam mais eficazmente se o seu papel for desempenhado por áreas diretamente dedicadas a 

essa tarefa. De um modo geral, as tarefas do cérebro podem ser divididas em três grandes grupos: 

1.   Receção de estímulos (este é o sistema sensorial) 

2.   A associação de estímulos e a análise dos estímulos recebidos 

3.   Produzir respostas motoras a estímulos ou respostas vegetativas a estímulos internos e externos. 
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Parte 10 - Símbolos (CE/765/2008; EN ISO 15223-1) 
Descrição das marcas que podem aparecer na etiqueta e na caixa do dispositivo: 

 

Conformidade europeia 
Marcação de conformidade CE, com a qual o fabricante indica que o dispositivo satisfaz 
os requisitos da legislação de harmonização da UE aplicável que também prevê a 
utilização desta marca. 

 

Cuidado 
Indica a necessidade de o utilizador consultar as instruções de utilização para obter 
informações de precaução importantes, tais como avisos e precauções que não podem, 
por diversas razões, ser apresentadas no próprio dispositivo médico.  
Pode ser utilizada a variante de símbolos ISO 7000, símbolo 0434B ("Cuidado"). 

 

 Fabricante 

Indica o fabricante do dispositivo médico, tal como definido nas Directivas 90/385/CEE, 

93/42/CEE e 98/79/CE da UE. 

Este símbolo será acompanhado pelo nome e endereço do fabricante (ou seja, a pessoa 

que coloca o dispositivo médico no mercado), adjacente ao símbolo.  

 

Consultar as instruções de utilização 

Indica a necessidade de o utilizador consultar as instruções de utilização 

 

Número de série  

Indica o número de descarrilamento do fabricante para que um dispositivo médico 

específico possa ser identificado.  

Este símbolo deve ser acompanhado do número de série do fabricante. O número de 

série deve estar adjacente ao símbolo. 

 PARTE APLICADA, TIPO "BF": Significa a classificação da corrente rastreada 

permitida e a ligação à terra segura da corrente. 

BF 
TIPO "BF" DA PEÇA APLICADA:  

Significa a classificação da corrente rastreada permitida e que a ligação à 

terra segura da corrente é assegurada. 

 Símbolo do caixote do lixo cruzado com rodas - um símbolo comum de equipamento 

elétrico e eletrónico. 

 

Frágil, manusear com cuidado 

Indica um dispositivo médico que pode ser quebrado ou danificado se não for 

manuseado com cuidado. 

 

Proteger do calor e de fontes radioactivas 

Indica um dispositivo médico que necessita de proteção contra o calor e fontes 

radioactivas. 

 

Manter seco 

Indica um dispositivo médico que precisa de ser protegido da humidade. 
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Limite de temperatura 

Indica os limites de temperatura a que o dispositivo médico pode ser exposto com 

segurança.  

Os limites superior e inferior da temperatura devem ser indicados ao lado das linhas 

horizontais superior e inferior.  

IP21 
Primeiro dígito: proteção contra objectos sólidos e poeira; 2: toque (objectos com um 
diâmetro >12,5 mm); Segundo dígito: proteção contra humidade e água; 1: 
gotejamento de água 

 

Limitação da humidade 

Indica o intervalo de humidade a que o dispositivo médico pode ser exposto com 

segurança.  

O limite de humidade deve ser indicado ao lado das linhas horizontais superior e 

inferior. 

 

Na parte inferior do dispositivo, pode ver-se a seguinte etiqueta:  

 

Nº ao lado da marca CE: Identificação da DNV Product Assurance AS 

 

Na parte de trás: 

SN: o número de série na placa posterior do dispositivo é escrito no seguinte formato: SNQ ddmmyy, em que: 

SNQ = número de série 

dd/nn = o dia de produção 

mm/hh = o mês de produção 

yy/éé = os dois últimos algarismos do ano de fabrico; por exemplo: 20 = 2020 

xxxx = quatro números de série sequenciais de fabrico; assim, o dispositivo com o n.º de série 1234 foi 

produzido imediatamente antes do dispositivo com o n.º de série 1235 no processo de fabrico. 
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Apenas com o objetivo de ser mencionado no Manual do Utilizador, uma vez que se trata apenas de 

recomendações e não de requisitos: 

Para um funcionamento e desempenho ideais, é aconselhável manter todos os tipos de aparelhos 

electrónicos, como telemóveis, rádios, purificadores de ar electrostáticos e aparelhos semelhantes, a uma 

distância mínima de 1,5 m deste aparelho. Desta forma, o aparecimento de tensão eléctrica externa sob a 

forma de interferências diminui. A utilização do computador operativo a esta distância é possível dentro de 

1,5 m, mas é aconselhável desligar o computador da rede sem fios. 

 

Parte 11 - Especificações do computador 
Nesta parte, são fornecidas informações sobre o tamanho da memória, a velocidade e outros requisitos do 

sistema do computador a partir do qual o dispositivo é utilizado e que garantem a melhor compatibilidade 

com o dispositivo. 

• Aconselha-se a dedicar um computador separado exclusivamente ao programa.  Com base na 

experiência adquirida, se não for possível, recomenda-se vivamente que não guarde ou instale 

qualquer outro software neste computador. Sugerimos que instale apenas os programas 

recomendados e que siga as instruções intituladas "Preparação do computador". 

• Processador (CPU), aceite: Intel® Core™ i3, i5, i7. 
• Processador (CPU) não suportado: Processadores AMD ou Celeron 
• Memória (RAM): 8 GB ou mais 
• Placa de vídeo: Intel HD 3000 ou superior, mínimo de 256 MB de RAM de vídeo 
• Armazenamento (disco rígido, disco): 30 GB de espaço vazio disponível, máximo de um 

armazenamento 
• Armazenamento (disco rígido, disco) não suportado: RAID, SCSI,  
• Resolução: Resolução de ecrã de 1920 x1080, Full HD ou superior; tamanho: 15,6 cols 
• Sistema operativo suportado para o software; por favor, utilize o Windows® 10/11 com a 

última atualização 
• Sistema operativo inadequado: Windows XP, Vista ou Windows 7 -8  
• Proteção contra vírus: ESET Smart Security, ESET NOD32 Antivirus, Kaspersky 
• A ativação requer uma ligação à Internet 
• Portas USB:  
• MANDELAY Q9: Interface USB 2.0 
• Os produtos Apple não são suportados! 

 
NOTA: Devido ao desenvolvimento contínuo do sector das TI, os dados acima referidos podem ser alterados 

sem aviso prévio. 
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Parte 12 - Preparação do computador para o dispositivo "Clasp64 
Sugerimos que siga os passos abaixo, antes da instalação do software. 

1.   Limpar o menu "Iniciar": Aceda ao item de menu Iniciar Programa do menu Iniciar e elimine todos os 

programas e aplicações que aí se encontram. Isto pode ser feito clicando com o botão direito do rato e 

seleccionando o item Eliminar. 

2.   É aconselhável manter apenas atalhos no Ambiente de Trabalho, cada um com uma pequena seta no 

canto inferior esquerdo. Todos os outros documentos devem ser guardados na pasta Documentos.  Se 

possível, guarde no ambiente de trabalho apenas os atalhos das aplicações utilizadas com mais frequência.   

3.   Ajuste do ecrã: Se estiver a utilizar o Windows 7, o Windows 8 ou o Windows 10, ir para o Ambiente de 

trabalho/botão direito do rato, clicar na opção Personalização (no Windows 7, aparece imediatamente a 

opção Definições) e, em seguida, clicar no elemento Definições do ecrã.  Defina a resolução do ecrã para 

1920x1080 pixels, ou para a mais alta possível, que o ecrã é capaz de apresentar. Ajuste da utilização de 

energia: Definir o protetor de ecrã para o valor "Nenhum" e, em seguida, clicar no botão Fonte de 

alimentação e definir o valor para zero (0). 

4.   Esvazie a Reciclagem e reinicie o computador.  

Declaração de exoneração de responsabilidade: Este documento serve apenas de referência. O fabricante 

não pode ser responsabilizado por perdas de dados ou por qualquer outro tipo de perdas resultantes do 

cumprimento destas instruções ou que possam ter sido causadas pelo cumprimento destas instruções. Em 

caso de urgência, solicitar o apoio do administrador ou de um profissional de TI. 
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Parte 13 - Procedimento de instalação e ativação  
Antes de iniciar o programa, leia atentamente os parágrafos abaixo. A versão mais recente do programa está 

sempre disponível na página web www.scio-eductor.com. Estas instruções estão expressamente 

relacionadas com a versão mais recente. Para além destas, estão disponíveis muitos vídeos nos canais do 

YouTube sobre a instalação e a ativação.  

Desembalar cuidadosamente a embalagem e verificar o seu conteúdo. A embalagem foi especificamente 

concebida para garantir uma proteção óptima do aparelho e dos seus acessórios durante o transporte; no 

entanto, se uma determinada peça estiver danificada ou em falta, não utilize o aparelho; contacte o seu 

representante. Conservar a embalagem original para a eventual devolução do aparelho, caso ocorram 

imprevistos que exijam a sua reparação ou manutenção. 

 

No interior da caixa, encontrará o seguinte: 

Dispositivo Mandelay Q9   1 peça 

Arneses para membros 1 conjunto 

Arnês para a testa 1 peça 

Cabo USB-para-USB (ligação ao computador portátil/computador)  1 peça 

Pendrive (Manual do utilizador, software, ...)  1 peça 

Pasta (carta de boas-vindas, cartão de garantia, lista de controlo, declaração de 

conformidade UE)  

1 peça 

Saco de portátil  1 peça 

 

Não é necessário limpar o aparelho e os seus acessórios antes da primeira utilização, uma vez que a 

embalagem original os protege, e a esterilização não é necessária.  

O dispositivo liga-se ao computador através de um cabo USB para USB. 

O dispositivo é portátil; pode ser localizado e convenientemente posicionado perto da área de tratamento 

[por exemplo, pode ser colocado numa mesa]. 

Antes de deslocar o aparelho, certifique-se de que estão reunidas as seguintes condições: 

• O dispositivo está desligado; 

• Todos os acessórios e cabos estão desligados; 

• Se o dispositivo for colocado numa mesa ou noutro suporte, certifique-se de que estes estão fixos e 
não estão sujeitos a choques, vibrações ou outros movimentos descontrolados (ver parte 5). 
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Parte 13.1 - Ativação em linha 
Com o objetivo de prestar um serviço completo aos nossos clientes, criámos um serviço de ativação em linha 

7/24. Por favor, siga as instruções abaixo e, caso tenha algum problema, contacte o vendedor para obter 

mais conselhos. 

1.   Por favor, registe-se na seguinte página Web: www.scio-eductor.com - Clicando no botão Inscrever-se! 

2.   Iniciar o programa Clasp 64, clicar no botão "Continue", depois no botão "Password" e preencher os 

campos "Name" e "Country". Clicar no botão "Concordo com todos os termos e guardar". Clique no botão 

"Close" (Fechar) para que apareça o suporte de instalação do dispositivo de biofeedback. Clique em 

"Activation" (Ativação).  

3.   Escreva na janela de ativação o nome de utilizador e a palavra-passe da sua assinatura scio-eductor.com 

e clique no botão "Enviar para o servidor". 

4. Quando aparecer a mensagem "O seu computador está ativado. Parabéns", clique em OK. 

5.   Quando aparecer a mensagem "Introduziu o código correto", clique em OK. 

6. O fecho 64 fecha-se, terminando assim o processo de ativação. O programa está pronto a ser utilizado. 

Se tiver alguma dúvida ou preocupação, escreva para o endereço eletrónico support@scio-eductor.com. 

 

Parte 13.2 - Instalação 
1.   Ligue o computador e, em seguida, verifique se está presente no "Ambiente de trabalho do Windows" e 

se não existem outros programas activos. 

Se utilizar o Windows 7, é necessário desativar o UAC (Controlo de Conta de Utilizador). Siga estes passos: 

a.   Vá ao Painel de Controlo e clique duas vezes em Conta de Utilizador na Vista Clássica ou Vista, depois em 

Conta de Utilizador e Segurança Familiar, onde escolheu o elemento Contas de Utilizador. Em ambos os casos, 

encontrará uma opção para Desativar ou Ativar o Controlo de Conta de Utilizador. Clique nela. Na janela que 

se abre, encontrará uma caixa com o texto: 'Controlo de Conta de Utilizador (UAC) para ajudar a proteger o 

seu Computador', onde deverá eliminar a marca de verificação.  

NOTA: O Controlo de Conta de Utilizador deve estar no estado desligado para garantir a estabilidade do 

programa, mesmo durante a instalação do software Clasp 64. 

b.   Reinicie o computador e aguarde até que o sistema esteja pronto a funcionar. 

2.   O software pode ser instalado a partir de dois locais: a: Com a ajuda do Mandelay_downloader, b: Com a 

Pendrive. 

R: Inicie o Mandelay_downloader e inicie sessão com o nome de utilizador de scio-eductor.com, depois clique 

na imagem do programa que pretende instalar. 

B: Insira a Pendrive que contém o software Clasp 64 na porta USB do seu computador e encontre o instalador 

do software Clasp 64, depois inicie o ficheiro setup.exe. 

3.   Seleccione a opção "Aceito o acordo" e siga as instruções do assistente de instalação. 

4.   Na segunda janela do assistente de instalação, clique no botão "Next" (Seguinte). 

http://www.scio-eductor.com/
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5.   A janela seguinte mostra o nome do software tal como aparece no menu Iniciar. Clique em "Instalar". 

6.   Após a instalação, aparece um novo assistente de instalação que irá instalar o Borland Database Engine. 
Siga as instruções do assistente de instalação. Para iniciar a instalação, clique quatro vezes no botão Next e 
depois no botão Install. (O instalador irá ajustar tudo automaticamente, por isso pedimos que não altere 
nada). Para concluir a instalação, clique no botão Concluir. 
 
7. No ecrã seguinte, aparecerá automaticamente a janela de instalação do DivX Codec Setup. Clique cinco 

vezes no botão Next (NÃO altere as bibliotecas) e, na janela seguinte, clique no botão Yes (Sim) para aceitar 

o License Agreement (Contrato de Licença) e iniciar o processo de instalação. Para fechar a instalação, clique 

no botão Fechar.  

8. Aparecerá então a janela de seleção do tipo de interface. Selecionar o dispositivo adequado a partir das 

fotografias e, em seguida, introduzir o número de série no campo abaixo. Clique em OK. 

9. O próximo e, ao mesmo tempo, o último instalador é um instalador geral de controladores. Para iniciar a 
instalação, clique no botão Next (Seguinte) e, na janela emergente seguinte, clique no botão Install (Instalar) 
e, em seguida, no botão Finish (Concluir). 
 
10.   Para concluir todo o processo de instalação, clique no botão Finish (Concluir). 
 
 

Parte 14 - Programas requeridos pelo computador 
Esta parte define os programas a instalar no sistema operativo. Pode carregá-los antes e depois de instalar o 

software. Alguns componentes estão incluídos na instalação. 

1.  Programas necessários 

• DivX Player e DivX Codec: contidos na instalação  

• Microsoft Word. Isto é necessário para a apresentação de muitas informações escritas. 

Existem programas que o guiarão através do programa. 

• Navegador Web. Este é necessário para o processo de ativação em linha. 

• Adobe Reader DC ou versão mais recente. Esta aplicação é necessária para a leitura dos 

documentos incluídos no software. A versão gratuita pode ser descarregada a partir de: 

www.adobe.com 

2.  Não é indispensável, mas é útil: 

• O Microsoft Office, para além do "Word" (processador de texto), contém também o "Access" 

(gestor de bases de dados), o "Excel" (folha de cálculo) e o "PowerPoint" (criador de 

apresentações). 
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Parte 15 - Instruções para a instalação de cabos USB e USB 
Note-se que o dispositivo não necessita de uma fonte de alimentação externa, uma vez que é alimentado 

diretamente pelo computador. 

Não se esqueça de que o cabo de ligação USB adequado tem um comprimento mínimo de 1,8 m e máximo 

de 2 m. Um cabo USB com um comprimento superior a este pode diminuir a estabilidade da comunicação 

entre o computador portátil do operador e o dispositivo, o que pode causar pontos de estrangulamento e 

perturbações no funcionamento. 

Se tiver instalado o programa 'Clasp 64' a partir do USB, siga os passos abaixo para instalar o novo dispositivo: 

1.   Ligar o USB na máquina 

2.   Ligar o cabo USB. (Este é o ponto em que é necessária a ligação da caixa de interface). 

3.   O "Assistente de instalação de hardware" apresenta-lhe o dispositivo a instalar na janela de diálogo que 

aparece. 

4.   Aparece uma caixa de diálogo a perguntar se pretende iniciar sessão na Internet. Selecionar a última 

opção: "Não, desta vez não". O botão "Seguinte >" fica ativo. Clique nele. 

5.   É apresentada a caixa de diálogo "Assistente de novo hardware encontrado". Selecionar "Instalar o 

software automaticamente (recomendado)". Clique no botão "Seguinte >". 

6.   Aparece outra caixa de diálogo que indica que o programa não está a ser executado. 

um produto "Microsoft". Clique no botão "Continuar mesmo assim". 

7.   Quando o procedimento de instalação estiver concluído, clique no botão "Finish" (Concluir). 

8.   Aparece novamente a caixa de diálogo "Assistente de instalação de hardware". Por favor, repita o 

procedimento. 

9.   Na "barra de tarefas do Windows", a mensagem "O seu novo hardware está instalado e pronto para ser 

utilizado" aparece. 

use" aparece a mensagem. 

Continuar com o passo seguinte: "Ajustamento do porto 
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Se tiver instalado o programa "Clasp 64", que pode ser descarregado da Internet, siga os passos abaixo para 

instalar o novo dispositivo: 

1.   Ligar o cabo USB. (Este é o ponto em que é necessária a ligação do dispositivo). 

2.   O "Assistente de instalação de hardware" apresenta-lhe o dispositivo a instalar na janela de diálogo que 

aparece. 

3.   Aparece uma caixa de diálogo a perguntar se pretende iniciar sessão na Internet. Selecionar a última 

opção: "Não, desta vez não". O botão "Seguinte >" fica ativo. Clique nele. 

4.   O "Assistente para encontrar novo hardware 

 abre-se. Seleccione "Instalar a partir de uma lista ou de uma localizaçãoespecífica (Avançadas)" e, em 

seguida, clique no botão "Seguinte >". 

5.   Seleccione a opção "browse" (procurar) e localize a pasta onde instalou o 

Software "Clasp 64". Seleccione a pasta USB Drive. Clique em OK e, em seguida, clique em 'Next >' (Seguinte 

>). 

6.   Aparece outra caixa de diálogo que indica que o programa não está a ser executado. 

um produto "Microsoft". Clique no botão "Continuar mesmo assim". 

7.   Quando o procedimento de instalação estiver concluído, clique no botão "Finish" (Concluir). 

8.   Aparece novamente a caixa de diálogo "Assistente de instalação de hardware". Por favor, repita o 

procedimento. 

9.   Na "barra de tarefas do Windows", a mensagem "O seu novo hardware está instalado e pronto para ser 

utilizado" aparece. 

use" aparece a mensagem. 

Continuar com o passo seguinte: "Ajustamento do porto 
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Parte 16 - Ajustamento do porto 
Siga os passos abaixo que o ajudarão a definir a porta: 

1.   No ambiente de trabalho do 'Windows 7' ou 'Windows 8', clique em My Machine (A minha máquina) com 

o botão direito do rato. 

2.   Seleccione: Propriedades. 

3.   Seleccione Hardware. 

4.   Seleccione Gestor de dispositivos. 

5.   Selecionar "Portos". 

6.   Clicar com o botão direito do rato na porta em que o cabo foi instalado, por exemplo, "USB Serial 

Porta (COM XX)". 

7.   Seleccione Propriedades. 

8.   Seleccione Definições da porta. 

9.   Selecionar "Especial". 

10. Definir "COM Port Number" (número da porta COM) para "COM 1". 

11. Clicar em "OK" em todas as janelas até chegar ao ambiente de trabalho. 

12. Aceda ao Gestor de Dispositivos para verificar se as alterações apareceram ou não, por exemplo, "Porta 

série USB (COM 1)". 

13. Ligue o cabo sempre na mesma tomada USB, que acabou de definir. 
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14. Por vezes, pode parecer que a porta COM 1 está a ser utilizada, mas na realidade nem sequer está ligada. 

Neste caso, selecionar a porta e clicar em "OK". É apresentada a seguinte mensagem: Este nome COM é 

utilizado por outro dispositivo (por exemplo, outra porta ou modem). (Se utilizar os mesmos nomes para 

coisas diferentes, isso pode levar à indisponibilidade dos seus dispositivos e a alterações nas definições). 

Ignorar a mensagem e clicar na opção "Sim". 

 

 - Por vezes, o computador precisa de ser reiniciado para que as alterações nas definições da porta 

entrem em vigor. 

- Tem a possibilidade de definir o dispositivo para a utilização de todas as tomadas USB disponíveis e, 

neste caso, NÃO tem de se lembrar qual é a porta que recebe o dispositivo de acordo com as suas 

definições anteriores. 

 

 

 

 

Parte 17 - Início 
O dispositivo e o software formam um sistema muito complexo e é necessário tempo para o compreender 

na sua totalidade. Para começar, encontrará algumas sugestões abaixo, divididas nas seguintes secções: 

• Perspectivas de começar com o programa 

• Navegação 

• Praticar os elementos-chave 

• Princípios básicos dos clientes 

• Navegação 

 

Parte 17.1 - Perspectivas de iniciar o programa 
Sugere-se que se lembre que os benefícios oferecidos pelo dispositivo são atribuíveis aos desenvolvimentos 

da ciência e da tecnologia. É importante utilizar o computador confortavelmente e navegar no software. Para 

utilizar o dispositivo com êxito, sugerimos que siga os seguintes passos: 

• Se não tem experiência com computadores, recomendamos que frequente um curso organizado 

localmente para aprender a utilizar o Windows. A utilização de computadores não é difícil de aprender, 

mas o que não se sabe pode parecer, por vezes, algo assustador. O tempo que despende a aprender a 

utilizar o Windows é extremamente útil, pois irá acelerar a utilização do programa. 

• Aprender a navegar no programa. 

• Praticar, praticar, praticar! 

•  Aproveite a oportunidade de aprender em linha a partir de sua casa e de utilizar muitas fontes 

independentes. 

• Participar em palestras e conferências, sobre as quais pode obter informações nesta página Web: 

conference.scio-eductor.com 

• Não há aprendizagem que possa substituir a prática na realidade. 

https://conference.scio-eductor.com/
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• Os nossos representantes têm o direito de utilizar o nosso Manual de Formação e de acrescentar a sua 

própria experiência para apoiar o seu processo de aprendizagem. No entanto, este Manual do 

Utilizador é o manual de mais alto nível do fabricante, que será sempre oferecido aos utilizadores como 

a nossa fonte oficial de informação. 

 

Parte 17.2 - Navegação 
Foram apresentadas algumas sugestões para ajudar na compreensão dos princípios básicos da navegação: 

- Durante os primeiros passos, a navegação está em foco  

- Não passe horas com o aparelho - uma mente pode ficar totalmente preenchida com demasiada 

informação, independentemente de estar obcecada com as ideias actuais. 

 - É possível aprender a utilizar o software sem ligar ninguém aos arneses. 

 

Parte 17.3 - Praticar os elementos-chave 
Sugere-se que dedique algum tempo a praticar os elementos-chave do programa. Assim que tiver adquirido 

experiência suficiente para navegar confortavelmente, pode continuar a utilizar o dispositivo. 

- Abrir o programa 

- Ecrã da palavra-passe 

- Demografia: modo de vida 

- Calibração 

- Testes: encontrar o foco: Assuntos 

- O primeiro nível de equilíbrio do stress geral 

- O segundo nível de equilíbrio do stress 

- O terceiro nível de equilíbrio do stress: Concentrar-se em áreas especiais 

 

Parte 17.4 - Princípios básicos em relação aos clientes 
Eis algumas sugestões de princípios a ter em conta nas reuniões com os clientes. 

1. Por favor, preencha sempre o campo Demografia. Os tipos de relaxamento energético funcionam muito 

melhor em conjunto com o apoio oferecido ao estilo ou modo de vida. Jogar com os números e 

redesenhar o SOC para poder mostrar ao Cliente as áreas onde são necessárias mudanças e poder 

colocar o valor do SOC entre 100 e 50. Ajudar o Cliente a determinar os seus próprios objectivos. 

2.  Calibração rápida. 

3. Mais não é necessariamente melhor: passe cerca de 50 minutos com o Cliente. Mas seja resiliente e 

utilize as suas capacidades intuitivas e as interacções com o seu Cliente para decidir, finalmente, o que 

é melhor para o seu Cliente. 
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4.  Tempo de trabalho sugerido: 

 StepFunction      Temporização 

1.  demografia e instruções sobre as expectativas  7 minutos 

2.  calibração       2 minutos 

3.  testes e relatórios      6 minutos 

4.  apoio à reabilitação para aliviar o stress   20 minutos 

5.  diferentes instruções multimédia de biofeedback  5-10 minutos 

6.  conversar com o cliente sobre as mudanças no seu estilo de vida e fazer perguntas; fornecer o 

apoio necessário       5-10 minutos 

Chegar a acordo sobre o(s) objetivo(s) da próxima visita TEMPO INTEGRAL 50 minutos 

 

 

Parte 17.5 - Acompanhamento 
Sugerimos que estes intervalos sejam aplicados caso a caso. Cabe-lhe a si decidir o que é melhor para si e 

para o Cliente. 

Pode praticar a utilização do software com Clientes fictícios até se habituar à harmonização de um indivíduo 

real. 

Para mostrar e atenuar o stress nos Clientes, sugerimos uma harmonização semanal de 50 minutos. Durante 

os procedimentos de harmonização, pode concentrar-se nas oportunidades básicas, como se vê na lista 

acima "Princípios básicos dos Clientes". 

Em casos de stress agudo, os clientes podem ser visitados 2 ou 3 vezes por semana, mas o tempo máximo de 

harmonização deve ser de 50 minutos também em casos semelhantes. 

Ao trabalhar com Clientes com stress crónico, sugerimos uma terapia de harmonização de 6 semanas, de 

acordo com as instruções da acupunctura: uma vez por semana, depois controlo. O tempo de harmonização 

deve ser de no máx. 50 minutos mais tarde. 

Fale com cada Cliente sobre as mudanças de estilo de vida, e pode concordar com eles, por exemplo, nestas 

oportunidades complementares.  

 
- programas de formação,  

- métodos de alívio do stress,  

- yoga,  

- perder peso,  

- reduzir o tabagismo,  

- reabilitação muscular,  
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- seleção de uma dieta,  

O que escolher e o que evitar; dizer não aos medicamentos, erradicação da dependência; e sobre a cura do 

corpo de formas naturais. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Parte 18 - Dicas úteis 
As dicas seguintes serão úteis para resolver alguns problemas relacionados com a utilização do aparelho. 

 

Parte 18.1 - Acesso às funções 
Existem vários métodos para iniciar e parar o dispositivo: 

- Botões: se clicar num botão, é iniciada uma operação 

 - Caixa de texto: destina-se à introdução de informações através da digitação ou de dois cliques sobre 

determinados elementos em diferentes ecrãs. A informação pode ser alterada em qualquer caixa de 

texto de forma semelhante à utilizada num processador de texto, por exemplo, utilizando as teclas de 

retrocesso ou de apagar, etc. 

 - Em muitos casos, os botões têm funções duplas na lista pendente da barra de ferramentas do 

programa. Se o cursor for desenhado sobre ele, a lista aparecerá muito provavelmente. Ao clicar no 

elemento, é iniciada uma atividade predefinida, por exemplo, relaxamento ou encaminhamento para 

outro ecrã. 

- Ao clicar uma ou duas vezes num elemento do ecrã, abre-se uma clarificação. 

 - Em muitos casos, no rótulo de um elemento, por exemplo, um teste pode ser aplicado um sublinhado; 

por exemplo, T. Nestes casos, digitar uma letra T (ou Alt T) pode ser uma opção para iniciar uma 

atividade. 

 - Outra ajuda - se o cursor for colocado perto de um botão ou de uma fotografia, aparece uma dica 

durante 3 segundos. 
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Parte 18.2 - Ecrãs congelados 
Se o computador for utilizado durante um longo período de tempo, ou se a potência do computador for 

demasiado fraca, pode provocar o congelamento do ecrã ou do computador. Neste caso, pode dar-se a 

impressão de que a janela não pode ser fechada. 

1.    Com a ajuda do sinal "-" no canto superior direito, tente minimizar a janela. 

Isto pode revelar um painel de informações em segundo plano. Fechar este painel. 

2.   Se o tamanho do painel for minimizado, aparecerá uma tarefa "Consciência" no tabuleiro. Clique em 

restaurar e feche o painel minimizado. 

3.   Quando o dispositivo funciona, pode desativar o acesso a determinadas janelas. Isto é indicado por 

uma janela vermelha e/ou pelo painel "Mandelay Q9 está a funcionar". Aguarde até que a janela 

desapareça. Por vezes, esta janela permanece no ecrã. Se a operação tiver terminado, clique duas 

vezes no canto superior direito da janela para a fechar ou utilize o botão "Fechar". 

4.   Se, durante o funcionamento do aparelho, se clicar com o cursor do rato em mais pontos da janela, 

isso pode confundir o sistema e levar ao seu congelamento. Premindo a combinação Ctrl-Alt-Del, é 

possível ativar o gestor de tarefas. Depois de clicar no separador Aplicações, selecionar a opção 

Clasp64 e clicar no encerramento do programa. Durante o recarregamento, o programa perguntará se 

deseja restaurar o último Cliente. Se a resposta for 'sim', o sistema vai restaurar todos os dados do 

Cliente inseridos anteriormente. Fornecer a senha como de costume, verificar se o Cliente correto 

aparece em Demografia, e continuar, onde a sessão foi concluída da última vez. 

5.   Se este procedimento falhar, utilize o Gestor de Tarefas para desligar o computador. 

6.   Como último recurso, mantenha o botão ON do computador premido durante pelo menos 10 

segundos, enquanto este se desliga. 

 

Parte 18.3 - Restauração de clientes 
Este procedimento só pode ser usado se o programa quebrar e for possível desligar o computador apenas 

com o Gerenciador de Tarefas. Se os dados do último Cliente tiverem de ser restaurados, o aparelho terá de 

ser reiniciado. Se o programa não tiver sido fechado corretamente, durante a reinicialização o sistema 

perguntará se os dados do último Cliente devem ser restaurados - selecione 'sim'. Como de costume, digite 

a senha na janela 'Senha', verifique se o Cliente correto aparece em Demografia e continue onde a sessão foi 

concluída da última vez. 

Após a calibração, é possível aceder à informação sobre o último Cliente no Painel de Informação.   As 

pontuações serão restauradas corretamente, mas a Barra de Cores muda com muita frequência. 
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19. Parte - Verificação do dispositivo 
O dispositivo contém um microprocessador, que é o coração do dispositivo. A alimentação eléctrica dos LEDs 

é recebida do computador através de um cabo USB. Os LEDs têm uma vida útil longa e, normalmente, não se 

avariam. Se um LED não brilhar, verifique primeiro a ligação. Se a luz não estiver a funcionar, o problema 

pode estar na definição do computador. Verifique a definição correcta da porta COM (conforme descrito na 

Parte 16). Se houver um problema com os LEDs, envie o dispositivo para um centro de assistência técnica 

que possua a autorização necessária, onde será examinado e o problema será reparado. Se quiser saber mais 

sobre este assunto, visite a seguinte página: https://www.scio-eductor.com/download/policies-and-

procedures. 

Ligar: Cada LED brilha, ouve-se um breve alarme sonoro que indica que o dispositivo está ligado. 

Ao iniciar o software, em 25% aparece a mensagem 'Mandelay Q 9 found' (Mandelay Q 9 encontrado). 

Calibração: todas as luzes estão acesas; os LEDs funcionam de forma descontínua. 

Todos os LEDs estão acesos durante o teste.  

LED azul (corrente): está aceso quando o dispositivo está ligado ao computador com um cabo USB e o 

dispositivo está ligado (unidade posterior). 

Os LEDs vermelhos do canal 18 indicam o funcionamento dos canais de comunicação. O número de LEDs 

acesos depende do programa em curso. 

Os LEDs DaVinci conhecidos dos dispositivos mais antigos (5 LEDs, primeira fila do lado esquerdo) brilham a 

branco por esta ordem: pulso direito, tornozelo direito, cabeça, tornozelo esquerdo, pulso esquerdo e 

indicam a atividade dos arneses. 

O software não tem sistema de alarme porque o cliente não pode estar em perigo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

https://www.scio-eductor.com/download/policies-and-procedures
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20. Parte - Início rápido 
Este é um guia básico para os primeiros passos de configuração. É aconselhável que os utilizadores sigam 

estes passos. Não esquecer que as competências de um terapeuta qualificado, a comunicação com os 

Clientes, as necessidades dos Clientes, o seu estado atual e os resultados obtidos na harmonização definirão 

as etapas. As etapas que se seguem constituem apenas uma ajuda para as acções iniciais. 

 

Parte 20.1 - Abertura do programa: Introduzindo os dados do cliente 
 PassoAcção   Nota/ Opções 

1. O ícone CLASP64:  Clique duas vezes - O programa arranca: o carregamento pára a 25%, procura 

o DEVICE. Ao encontrá-lo, o programa apresenta a opção para verificar os contactos. Feche-a para 

continuar. 

 

2. Continuar   Ambos com botão grande e pequeno 

 

 

3. Palavra-passe   >OK>0210>OK (ou, de acordo com o regulamento RGPD, a palavra-passe que 

nos foi atribuída) 

 

4. Dados demográficos  

4.1. Novo cliente  
Indicar o nome, sexo e informações para o quadro SOC  

Dados do paciente (Carregar paciente novo ou anterior)  

Novo doente >OK>Entrar DoB>Guardar doente atual>Fechar  

4.2. Cliente antigo   (segunda visita):  

Dados do paciente (Carregar paciente novo ou anterior)  Selecionar 

Cliente na Lista>Paciente anterior  

5. Dados demográficos  

    O SOC do paciente mudou?  

    o NÃO>Fechar  

    o SIM>Alterar valores> 

Dados do doente (Carregar doente novo ou anterior)>Modificar >Guardar>Fechar  

 

Parte 20.2 - Calibração 
Passo Ação 

1. Ecrã principal>Calibração 

 

2. Clique em FAST Track Calibration 
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Pode escolher entre os requisitos para o teste e as opções disponíveis de acordo com os conhecimentos 

especializados. 

Mensagem de calibração 

Dificuldade/Extrema dificuldade na calibração perigoso prosseguir 

Aparece durante a calibração ou no início dos testes. Indica que os sinais de diálogo do Cliente não são claros. 

A experiência mostra que sua causa mais plausível é o alto nível de atividade/estresse do Cliente. A 

mensagem é provavelmente um indicador real do estado de stress do Cliente. Considere os seguintes passos: 

1.   No âmbito da conversa com o Cliente, tentar descobrir a origem do elevado nível de stress. 

2.   Considerar o método a aplicar para uma redução geral do stress, por exemplo 

Biofeedback>Biofeedback>Reduzir o stress nos nervos 

Parte 20.3 - ECG, EEG  
As medições de ECG e EEG são iniciadas pelo software, com uma opção selecionável pelo utilizador a partir 

do menu onde o utilizador selecciona se pretende iniciar a medição de ECG ou EEG. Ao iniciar a medição, o 

software envia um comando para o dispositivo, que comuta o circuito em causa para um estado ativo e 

transmite o resultado da medição para o software até ser interrompido pelo utilizador. O software apresenta 

ao utilizador os dados/resultados digitais brutos obtidos num gráfico. 

Durante uma medição de EEG ou ECG, o cliente é desligado de outros circuitos, tanto no dispositivo como no 

software, para garantir que nenhum outro circuito ou função interfira durante a medição. 

As entradas do circuito EEG 4 eléctrodos estão na bandolete na testa do cliente. 

Para a medição do ECG, o dispositivo utiliza um chip ECG dedicado. A ligação do lado do cliente do circuito 

de ECG é de 3 eléctrodos, 1-1 nos pulsos do cliente e 1 no tornozelo direito. 

Parte 20.3. 1 - ECG 
- Abrir o programa 

- Ecrã da palavra-passe 

- Demografia: modo de vida 

- Calibração 

- Testar e fechar o painel de controlo 

Clicar no botão ECG/EEG 

Seleccione ECG e clique em Iniciar 

Aguardar 1 minuto até o sistema calibrar e apresentar o ECG 

Para parar, clique em Parar  

Para fechar, clique no X no canto superior direito do painel 
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Parte 20.3.2 - EEG 
- Abrir o programa 

- Ecrã da palavra-passe 

- Demografia: modo de vida 

- Calibração 

- Testar e fechar o painel de controlo 

Clicar no botão ECG/EEG 

Selecionar EEG e clicar em Iniciar 

Aguarde 1 minuto, o sistema está a calibrar e mostra o EEG 

Para Parar clique em Parar  

Fechar clique no X no canto superior direito do painel 

 

Parte 20.4 - GSR 
- Abrir o programa 

- Ecrã da palavra-passe 

- Demografia: modo de vida 

- Calibração 

- Testar e fechar o painel de controlo 

Clicar no botão GSR 

Clique em GSR Measure 

Em poucos segundos, o sistema está a mostrar a informação GSR do corpo 

Para parar clique em Stop GSR 

Para fechar, clique em GSR Fechar 

RESISTÊNCIA DO CORPO E EFEITOS TÉRMICOS DA CORRENTE ELÉCTRICA 
A resistência do corpo (medida em ohms/cm2) concentra-se principalmente na pele e varia diretamente com 

o estado da pele. 

A resistência da pele intacta seca e bem queratinizada é de 20-30 kΩ /cm2. 

A resistência da pele fina e húmida é de cerca de 0,5 kΩ/cm2. 

A resistência da pele perfurada pode ser tão baixa como 0,2-0,3 kΩ/cm2. 

Se a resistência da pele for baixa, ocorrem poucas ou nenhumas queimaduras, embora possa ocorrer 

paragem cardíaca se a corrente atingir o coração. Se a resistência da pele for elevada, muita energia pode 
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ser dissipada à superfície à medida que a corrente passa através da pele, podendo ocorrer grandes 

queimaduras superficiais nos pontos de entrada e saída. 

Os tecidos internos são queimados em função da sua resistência; os nervos, os vasos sanguíneos e os 

músculos conduzem a eletricidade mais facilmente do que os tecidos mais densos (por exemplo, gordura, 

tendões, ossos) e são preferencialmente danificados. 

As condições de humidade são comuns durante as electrocussões de baixa tensão. Em condições secas, a 

pele humana é muito resistente. A pele molhada diminui drasticamente a resistência do corpo.  

Condições secas: Corrente = Volts/Ohms = 120/100.000 = 1mA = um nível de corrente pouco percetível. 

 Condições húmidas: Corrente =  

Volts/Ohms = 120/1.000 = 120mA = corrente suficiente para provocar fibrilhação ventricular  

Se os músculos extensores forem excitados pelo choque, a pessoa pode ser projectada para fora do circuito. 

Muitas vezes, isto pode resultar numa queda de uma elevação que mata a vítima, mesmo que a eletrocussão 

não o faça. Quando a contração muscular causada pela estimulação não permite que a vítima se liberte do 

circuito, mesmo tensões relativamente baixas podem ser extremamente perigosas, porque o grau de lesão 

aumenta com o tempo de exposição do  

corpo ao circuito. 

  Efeitos prováveis no corpo humano 

1 mA 
Nível de perceção. Ligeira sensação de formigueiro. Ainda é perigoso sob certas 

condições. 

5 mA 

Sente-se um ligeiro choque, não doloroso mas perturbador. O indivíduo médio 

consegue libertar-se. No entanto, reacções involuntárias fortes a choques desta ordem 

podem provocar lesões. 

6 - 16 mA 
Choque doloroso, começa a perder o controlo muscular. Normalmente designado por 

corrente de congelação ou intervalo "let-go". 

17 - 99 mA 
Dor extrema, paragem respiratória, contracções musculares graves. O indivíduo não 

consegue soltar-se. A morte é possível. 

100 - 2000 mA 
Fibrilhação ventricular (bombeamento irregular e descoordenado do coração). 

Começam a ocorrer contracções musculares e lesões nervosas. A morte é provável. 

  
Utilização prevista: 4-1 Volt / 10 Ohms = 0,4-0,1 mA ou inferior, 
dependendo do peso do corpo  

 Pior caso: 4 Volt / 1 Ohms = 4 mA  
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Parte 21. - Conservação das informações relativas aos clientes 
É razoável fazer uma cópia de segurança de todas as informações importantes antes de atualizar o software. 

 

Parte 22. - Restauração de informações de clientes 
Após a instalação do software, o processo é exatamente o oposto. Deve ser efectuado antes de executar o 

programa. 
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Parte 23. - Manuseamento de dispositivos 
 

Parte 23.1 - Serviço 
As reparações do dispositivo devem ser efectuadas apenas por pessoal qualificado e autorizado pelo 

fabricante; caso contrário, o fabricante não é responsável pela segurança, fiabilidade e desempenho do 

dispositivo. 

 Se for detectado algum erro relacionado com os eléctrodos do aparelho e/ou durante o teste dos eléctrodos 

e se o sistema indicar que os eléctrodos não funcionam, estes devem ser substituídos ou reparados. Caso 

contrário, não será possível obter um funcionamento eficaz do aparelho. Os eléctrodos que não funcionam 

não representam qualquer perigo para o corpo humano porque, neste caso, os eléctrodos não transmitem 

qualquer informação útil ou inútil. No entanto, é importante substituir imediatamente os eléctrodos ou 

solicitar a assistência de um profissional.  Qualquer outra solução para o problema pode pôr em risco o 

funcionamento do aparelho.  

 

Parte 23.2 - Perda de garantia 
A garantia é de 3 anos. 

Qualquer garantia ou reclamação ao Fabricante será anulada se o utilizador ou uma pessoa não autorizada 

tentar reparar o dispositivo. 

Se se considerar que o aparelho não está a funcionar de acordo com a utilização prevista, é favor indicá-lo 

imediatamente ao vendedor e/ou ao Serviço Nacional de Budapeste:  

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers ou info@scio-eductor.com 

Parte 23.3 - Descrição do defeito 
Para que o fabricante possa efetuar as reparações num curto espaço de tempo, envie o aparelho ao 

fabricante, acompanhado de uma descrição pormenorizada do defeito. A descrição deve incluir o seguinte: 

• Número de série do dispositivo, 

• Descrição exacta do defeito, 

• Data de entrega, 

• Cópia da fatura (para eventual garantia), 

• Garantia do dispositivo, 
 

mailto:info@scio-eductor.com
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Parte 23.4 - Manuseamento do dispositivo antes do envio 
Para proteger o pessoal do fabricante, antes de enviar o dispositivo para reparação ou para troca, é 

necessário proceder à sua limpeza e desinfeção. O fabricante reserva-se o direito de recusar a reparação de 

aparelhos sujos ou contaminados por razões de segurança. 

Parte 23.5 - Expedição 
Para enviar o aparelho de volta, utilize a embalagem original; se tal não for possível, embale o aparelho e as 

suas partes amovíveis em folhas de espuma de poliuretano e depois numa caixa de cartão. 

Parte 23.6 - Novo componente 
Se, durante a renovação, for incorporado um novo componente no dispositivo (diferente do componente 

original), o fabricante indicará esse facto através de uma nova rotulagem.  

 

Parte 23.7 - Embalagem 
Os dispositivos e os seus acessórios são comercializados de acordo com as instruções da embalagem.  

Se a embalagem do fabricante se danificar ou for retirada da utilização, é razoável utilizar o saco que faz 

parte do kit, onde cada acessório tem o seu lugar próprio, sem sofrer danos. Se o comprador desejar utilizar 

o seu próprio saco, sugerimos a utilização de um saco com paredes laterais reforçadas.   

 

Parte 23.8 - Armazenamento 
O aparelho deve ser guardado num local seguro, onde não ocorram danos, longe do pó, da humidade, da 

chuva, do sol e da radiação. Tenha em atenção a integridade dos cabos. Não coloque nada sobre o aparelho 

ou os seus acessórios. 

Se o aparelho tiver estado fora de serviço durante muito tempo, antes de continuar a ser utilizado, é 

aconselhável limpar o pó e limpar os cablagens (parte 5.7) e verificar a condutividade dos cablagens 

(verificação dos cablagens activada no software). Após um certo período de tempo, os cablagens sofrem um 

envelhecimento. Podem ser tomadas medidas para substituir os cablagens através do Vendedor:  

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers 

 

Parte 23.9 - Destruição  
O dispositivo deve ser reciclado como um dispositivo eletrónico, o que significa que tem de ser entregue a 

uma empresa oficial que tenha autorização para eliminar dispositivos electrónicos, ou enviado de volta para 

o Vendedor ou diretamente para a nossa sede em Budapeste:  

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers ou https://www.scio-eductor.com/contact/#anchor 

O aparelho não deve ser colocado no lixo doméstico comum. 

O tratamento correto do produto como resíduo ajuda a poupar recursos valiosos e pode evitar os possíveis 

efeitos negativos que exerce na saúde das pessoas e no ambiente causados por uma gestão de resíduos não 

conforme.  

https://www.scio-eductor.com/contacts/brokers
file:///C:/Users/user/AppData/Local/Temp/quot;https:/www.scio-eductor.com/contact/&quot%23quot;https:/www.scio-eductor.com/contact/&quot


 Mandelay Q9 - Manual do utilizador Clasp 64 16.05.2022 

Este Manual do Utilizador é um documento oficial preparado pela Mandelay Kft, o fabricante do Mandelay Q9, para apoiar o funcionamento 

correto e sem problemas do dispositivo. No processo de autorização, a versão húngara do Manual é considerada normativa, enquanto as traduções 

oficiais estão disponíveis noutras línguas. Se tiver outras questões, escreva para o seguinte endereço de correio eletrónico: info@scio-eductor.com 

52/61 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Parte 24 - Glossário 
Allersode: Modelo de energia alimentar, inalador, etc., eficácia de sensibilidade a 30 graus C 

Capacitância do corpo: Uma taxa de enchimento até ao potencial, como um indicador da capacidade 

caraterística de armazenamento de energia do corpo 

Calibração: O processo pelo qual a interface cria a ligação com o Cliente, onde a reação óptima do Cliente (o 

tempo de exposição) se baseia em diferentes (app. 20) elementos 

Cliente (Paciente): As palavras "Cliente" e "Paciente" são intercambiáveis, uma vez que ambas as expressões 

se referem à mesma pessoa, que está ligada ao dispositivo. Se o terapeuta possuir autorização, pode referir-

se ao Paciente como "Cliente". Se o terapeuta não possuir autorização, pode referir-se à pessoa ligada ao 

aparelho como "Cliente". 

Coerência: Uma percentagem de medição - quão próximo está o sinal recebido do sinal de entrada original. 

Geralmente aumenta juntamente com a reação harmónica do Cliente; a partir de 75%, pode falar-se de uma 

reação positiva.  

EPR: Reatividade Electro-Fisiológica 

FE: Ver, Essências Florais 

Flutuante: Ao entrar num ecrã, os elementos desse ecrã são reorganizados. O facto básico é que algumas 

interacções não são quânticas e não se repetem. 

Número de Fourier: Uma razão matemática do resultado da análise harmónica de 7 partes. 

Hiper-reatividade: O corpo do Cliente reage demasiado depressa.  

Hipo-reatividade: A energia do corpo do Cliente produz reacções fracas. 

Impedância:  Resistência CA; um quociente entre a tensão complexa numa rede eléctrica CA e os valores da 

corrente complexa.  

Imponderável: Padrão energético de um material não-físico. Tal como as emoções, os efeitos geomagnéticos 

e essencialmente tudo o que não é sólido. 



 Mandelay Q9 - Manual do utilizador Clasp 64 16.05.2022 

Este Manual do Utilizador é um documento oficial preparado pela Mandelay Kft, o fabricante do Mandelay Q9, para apoiar o funcionamento 

correto e sem problemas do dispositivo. No processo de autorização, a versão húngara do Manual é considerada normativa, enquanto as traduções 

oficiais estão disponíveis noutras línguas. Se tiver outras questões, escreva para o seguinte endereço de correio eletrónico: info@scio-eductor.com 

53/61 

Valor da Interface (Calibração): Indicação da precisão da interface, que ajuda a testabilidade da maioria dos 

Clientes. A 98%, 1 de 50 pode ser testado, a 95%, 1 de 20, a 90%, 1 de 10. A 85%, o procedimento de estudo 

é um objetivo nominal; 49 são testáveis de 50.  

Ísode: Padrão energético de um material tóxico. 

Freqüência Ressonante Maior: A frequência maior do organismo energético dos Clientes.  

Perturbação muscular: Um número elevado indica perturbação, mas não é necessariamente importante nos 

tecidos. Especialmente, onde a ressonância do sarcoide é ouvida, provavelmente uma fonte externa 

secundária também está presente. 

Tensão muscular: Números mais altos significam maior tensão ou uma tensão.  

Nosódio: Padrão energético dos tecidos ou agentes patogénicos em questão. 

 Cliente: As palavras "Cliente" e "Paciente" são intercambiáveis, uma vez que ambas as expressões se referem 

à mesma pessoa, que está ligada ao aparelho. Se o terapeuta tiver autorização, pode referir-se ao Paciente 

como "Cliente". Se o terapeuta não possuir autorização, pode referir-se à pessoa ligada ao aparelho como 

"Cliente". 

Ângulo de fase: Atraso entre a corrente estimulante e a tensão produzida por uma alternância de corrente a 

50 KHZ no meio condutor; o desvio de fase é medido em graus. O ciclo completo da corrente representa 360 

graus, pelo que um desvio de fase de 6 graus representa um desvio de 6/360 ou 1,67%. 

Contraste de fase: Um método para visualizar distúrbios sanguíneos através de um microscópio especial. 

Pressão Protónica: O nível de pressão exercido pelo conteúdo de protões da eletricidade do corpo do Cliente. 

O valor normal varia entre 65m2 e 70m2 . Abaixo de 65, é considerado ácido e acima de 70, alcalino. Não 

existe qualquer correlação entre a medição eléctrica do corpo e a urina, a saliva ou outros fluidos corporais.  

Faixa de cor púrpura: Elementos para os quais a reação do Cliente excede o dobro da reação básica. 

Reactância: Na análise dos círculos eléctricos de corrente alternada, a reactância significa a parte imaginária 

da impedância criada pelo circuito. A reactância do circuito provoca um desfasamento entre a tensão e a 

corrente. 

Índice de Velocidade de Reação: Um número que indica quantas vezes teve de diminuir para obter uma 

reação óptima sobre a eletricidade do Cliente 

Reatividade: Características da pontuação que resultam na reação energética do Cliente após um item entre 

a exposição 1/80 e 1/110 por segundo.  

Disfunção da reatividade: Ver acima - hipo/hiperreactividade. 

Rectificado: Um sinal referente à melhoria de uma perturbação energética de acordo com a medição do 

dispositivo. Não permite saber durante quanto tempo a substituição deve existir. 

Faixa de cor de valor vermelho: Elementos para os quais a reação do Cliente excede o triplo da reação básica. 

Resistência: Um componente da impedância que se refere à perda de energia no material. 

Ressonância: Reação do Cliente após 1 segundo de exposição, indicando a importância de um elemento. 
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Ressonância Sarcode: Indica a quantidade de ressonância existente numa amostra energética saudável. 

Valores elevados indicam hiperfunção ou demasiada energia, o que é provavelmente normal, mas stressante 

devido a fontes externas. Um valor inferior a 50 refere-se a subactividade ou pouca energia, ou seja, a um 

tecido presumivelmente não saudável ou perturbado. 

Escala de Stress de Selye: Avaliação com a escala de stress que mostra onde a eletricidade corporal do Cliente 

está em perigo, onde foi capaz de se adaptar ou onde se esgotou. 

SOC: Cura da opressão ou oclusão calculada de acordo com o painel demográfico.  

Item da Matriz de Teste: Estas são as amostras energéticas de stress, que são preparadas eletronicamente 

para as características energéticas antes de uma medição homeopática. 

Terapeuta: As expressões "Utilizador" e "Terapeuta" são noções intercambiáveis, uma vez que ambas se 

referem à pessoa que utiliza o aparelho. As pessoas que utilizam o aparelho em benefício próprio ou dos seus 

familiares designam-se por "Utilizadores". Aqueles que, para além do seu benefício pessoal, utilizam o 

aparelho regularmente em outras pessoas fora da família, são "Terapeutas". 

Trivector: Os hologramas eléctricos 3D são preparados durante a utilização do dispositivo para caraterizar a 

resistência eléctrica (condutividade), a estática (capacitiva, amperagem) e o magnetismo (indutância, tensão) 

do corpo. 

Utilizador: As expressões "Utilizador" e "Terapeuta" são noções intercambiáveis, uma vez que ambas se 

referem à pessoa que utiliza o aparelho. As pessoas que utilizam o aparelho em benefício próprio ou dos seus 

familiares designam-se por "Utilizadores". Aqueles que, para além do seu benefício pessoal, utilizam o 

aparelho regularmente em outras pessoas fora da família, são "Terapeutas". 

Faixa de cor amarela: Itens em que a reatividade dos Clientes é superior à média. 

Xrroid: Este nome foi criado pelo programador e refere-se ao facto de o teste de reatividade ser capaz de 

funcionar com velocidade biológica.  
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25. Parte - Definições 
Evite utilizar com cuidado as seguintes palavras relacionadas com a utilização do aparelho: 

NÃO avaliar, NÃO aconselhar, NÃO curar, NÃO perceber, NÃO diagnosticar, NÃO curar, NÃO identificar, 

NÃO fazer promessas, NÃO prescrever, NÃO oferecer, NÃO reparar, NÃO examinar, NÃO fazer testes, NÃO 

tratar e NÃO usar a palavra doença. 

Por detrás destas palavras há referências a tratamentos médicos; após a explicação da palavra, pode ler as 

expressões sugeridas. 

 

Terapia (não utilizar):  

Remediar, atender, melhorar, regenerar, reabilitar, mitigar, restaurar, tratar ou ajudar na recuperação de 

qualquer tipo de estado médico ou psicológico. 

 A cura ou tratamento de qualquer tipo de estado ou doença é ilegal se for praticada por alguém que não 

possua autorização. 

Reeducação e relaxamento (utilizar estes termos em vez de "terapia"): 

Re-formar ou reeducar com novos objectivos; reconstruir ou recomeçar. 

Relaxamento: para aliviar a tensão, a rigidez ou a dureza, por favor, relaxe; relaxamento dos músculos; 

para aliviar ou aliviar o nervosismo das consequências da tensão e da ansiedade; para se tornar menos 

temperamental. 

 

Para efetuar um diagnóstico (não utilizar!):  

Analisar, avaliar, examinar, calcular, projetar, testar, fazer experiências com, medir, descobrir, investigar, 

julgar, classificar ou contar qualquer tipo de estado médico ou fisiológico. O diagnóstico de qualquer tipo de 

estado médico ou psicológico por alguém que não tenha a devida autorização é ilegal. 

Relaxamento (utilizar este método em vez de fazer diagnósticos): 
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para aliviar a tensão, a rigidez ou a dureza, por favor, relaxe; relaxamento dos músculos; para libertar 

ou aliviar o nervosismo das consequências da tensão e da ansiedade. 

O biofeedback é uma prática que permite ao indivíduo aprender a relaxar e a alterar certas actividades 

fisiológicas com o objetivo de melhorar a saúde.  

 

Doença (não utilizar!):  

Um órgão, uma parte do corpo ou um sistema que funciona de forma anormal ou incorrecta devido a defeitos 

genéticos ou de desenvolvimento, infeção, toxina, distúrbio alimentar ou subnutrição ou condições 

ambientais adversas; doença; mal-estar físico; mal-estar. As doenças só podem ser tratadas por profissionais 

médicos que possuam a devida autorização. 

Stress (utilizar este termo em vez de doença):  

Reação biológica a estímulos físicos, emocionais, mentais, psicológicos ou espirituais que põe em 

perigo o funcionamento normal.  

 

Doente/doente (não utilizar!)  

A expressão "paciente" abrange os clientes que estão a ser tratados por profissionais médicos autorizados.  

Cliente (utilizar este termo em vez de paciente): 

Cliente; pessoa que utiliza os serviços profissionais de outras pessoas. Os técnicos e profissionais 

qualificados em biofeedback utilizam esta expressão: "cliente". 

 
Prescrever, encomendar (não utilizar!)  

Dar conselhos, utilizar terapias, impor, sugerir, manipular, popularizar, oferecer, exigir, propor ou tratar o 

cliente de qualquer outra forma. 

Educar (utilizar em vez de prescrever ou ordenar) 

Formação com instrução formal e supervisão; dar informações. 

Treinador (utilizar este termo em vez de prescrever ou ordenar): 

Uma pessoa que educa ou forma. 

Educamos e treinamos os clientes para aumentar a sua consciência como técnicos certificados em 

biofeedback. 

 

Para testar (não utilizar!):  

Um determinado procedimento ou método de estudo e avaliação; estudo ou avaliação. 

 

Terapias (não utilizar!)  
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Tratamento de uma doença ou do doente com algum procedimento curativo, de reabilitação ou de cura; 

poder ou qualidade de cura. 

Resposta electrodérmica (EDR): (Utilizar em vez de "terapias") 

Um método através do qual os sensores verificam a resistência eléctrica da pele. Os aparelhos de 

biofeedback medem a tensão, a corrente e a resistência da pele. Os técnicos e profissionais certificados 

em biofeedback são treinados na utilização de dispositivos de biofeedback para medir as reacções de 

stress das respostas electro-dérmicas e para ensinar aos seus clientes como relaxar e como ensinar de 

novo os nossos músculos a aprender o stress e a dor. 

Programas de formação (utilizar este termo em vez de "terapias"):  

Para usar corretamente as palavras, chamamos aos programas de biofeedback programas de treino. 

Como técnicos e profissionais certificados em biofeedback, ensinamos as pessoas a relaxar, a ensinar 

de novo os músculos a diminuir o stress e a dor. 

 

Curandeiro (não utilizar!)  

Indivíduo especializado na prestação de uma determinada terapia, na área em que pode efetuar 

tratamentos. 

Técnico ou profissional de biofeedback certificado (utilizar este termo em vez de curandeiro): 

Um indivíduo treinado na utilização do dispositivo de biofeedback, que mede a atividade biológica dos 

seus clientes, a fim de lhes ensinar a relaxar e a treinar os músculos com vista a aliviar o stress e a dor.

  

 

Terapia (não utilizar!)  

Tratamento de uma doença ou do doente com um procedimento curativo, de reabilitação ou de cura; poder 

ou qualidade de cura. 

Treino de relaxamento (utilizar este termo em vez de "terapias"):  

para aliviar a tensão, a rigidez ou a dureza, por favor, relaxe; relaxamento dos músculos; para libertar 

ou aliviar o nervosismo das consequências da tensão e da ansiedade; para se tornar menos 

temperamental. 

Alterar as palavras terapia, tratamento ou tratar para "ensinar" ou "programa de treino". O 

biofeedback é um processo que ajuda os clientes a medir e a alterar as actividades biológicas, 

suavizando os músculos e re-treinando-os para ajudar a aliviar o stress e a dor.  

 

Tratamento, para tratar (não utilizar!)  

Assistência a uma doença ou a um doente com vista ao seu alívio ou cura; cuidados ou tratamentos médicos 

ou cirúrgicos. 

Educar ou ensinar (utilizar estes termos em vez de "tratamento"): 
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Fazer mudanças com base na educação ou na exortação; ensinar de uma forma que seja a melhor para 

o cliente; prepararmo-nos ou exercitarmo-nos  

Os programas de treino de biofeedback utilizam impulsos eléctricos para diminuir as reacções de stress 

electro-dérmico. 

O tratamento é uma tentativa de curar com diferentes ferramentas. 

Na maioria das jurisdições, é proibido a profissionais que não possuam autorização para tratar qualquer tipo 

de estado médico ou psicológico, doença ou anomalia. 

 

 

 

 

 

Parte 26 - REGULAMENTO SOBRE ACESSÓRIOS 
Todos os regulamentos e procedimentos aplicados pelo Fabricante podem ser consultados na página Web 

oficial: www.scio-eductor.com.  

Mas, como já foi referido, nos títulos "Segurança do cliente" e "Regras relativas aos arneses e às ligações", as 

regras relativas aos acessórios podem ser consultadas aqui. 

O Serviço Nacional de Budapeste do fabricante só pode garantir a segurança e a eficácia dos arneses para 

mãos, pés e cabeça que fazem parte do conjunto de dispositivos registados fabricados pelo fabricante. 

Os únicos acessórios que são registados juntamente com o aparelho original são os arneses para a cabeça, 

mãos e pés fornecidos pelo fabricante ao cliente diretamente a partir do Ministério do Interior de Budapeste. 

Estes estão equipados com números de série sequenciais e com a indicação Q HH ddmmyy e Q LH ddmmyy 

(em que "dd" significa o dia, "mm" significa o mês e "yy" significa o ano).  

 

Eis o seu aspeto: 
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A utilização de qualquer outro tipo de arnês de mãos, pés ou cabeça é da responsabilidade do utilizador. 

Chamamos a sua atenção para o facto de os eléctrodos (arneses) apresentados nas imagens terem sido 

submetidos a testes de segurança que estão registados no aparelho. 

O fabricante não se responsabiliza pela utilização de eléctrodos fabricados por terceiros. A utilização de tais 

eléctrodos ou acessórios é da responsabilidade do utilizador e influencia os resultados em conformidade. 

 

 

 

 

 

27. Parte - Especificações técnicas 
Mobilidade: dispositivo portátil 

Capacidade eléctrica             max. 0,6A DC 

Entrada         5V DC (porta USB) 

Forma do sinal gerado  arbitrariamente programável (ver abaixo) 

Portas focadas         12 (canal livremente substituível) 

Velocidade de mudança da forma do sinal máx .  300 ms  

Velocidade de mudança da forma do sinal  max. 100 ms  

Tensão de saída        0 - 4 Vpp DC 

Quebra da tensão de saída        1%  

Precisão da tensão de saída        5% 

Resistência de saída        min. 1 kOhm 

Frequência de saída        0 - 200 kHz 

Desagregação de frequência             0,01 Hz 

Precisão da frequência             0.1% 

Fusível aplicado           SD260-06 (fusível de auto-regeneração) 

Dados físicos 

Comprimento             220 mm 

Largura         185 mm  

Altura        60 mm  
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Peso:  1,340 kg 

 Regulamentação ambiental 

Temperatura de funcionamento             +10 ° - +35 ° Celsius 

Temperatura de armazenamento             5
70 (5 ° -70 ° Celsius)  

Humidade          10
90  (10 - 90%) 

 

Diminuição da possibilidade de descargas eléctricas; a melhor superfície sugerida é o chão de madeira. Se o 

pavimento for de material sintético, a humidade relativa deve ser de, pelo menos, 30%. Se a superfície for 

de alcatifa, é necessário tocar primeiro numa superfície metálica para evitar descargas eléctricas, antes de 

tocar no aparelho. Não é aconselhável a utilização de qualquer tipo de chama no espaço do aparelho. 

Informação do fabricante: Mandelay Kft., Gyártelep HRSZ 120001/33, H-2310 Szigetszentmiklós, Hungria 

Lista de acessórios 

- 1 software (descarregável do nosso sítio Web: www.scio-eductor.com) 

- 1 cabo USB 

- 1 elétrodo de cabeça (arnês) 

- 1 elétrodo mão-pé (arnês) 

Os materiais dos componentes e acessórios utilizados no âmbito do fabrico não põem em perigo os seres 

vivos e o seu ambiente durante e após a sua vida útil. Não contêm materiais proibidos (tóxicos) que possam 

ser nocivos para a vida humana e biológica.  

Fabricante da caixa exterior: Mandelay Kft. 

Material utilizado: Aço inoxidável  

Fabricante de eléctrodos: Mandelay Kft. 

Material utilizado para a produção de eléctrodos:  

60 % de elastómero vulcanizado, borracha natural IIR (butilo), 

30 % de painéis de carvão (fuligem CE), 

3 % Óleo de parafina 

Outros materiais: ZnO, ácido esteárico, enxofre, tetra-metil-tiuram-dissulfureto 

Os componentes dos eléctrodos e os materiais para a caixa são materiais padrão normalmente disponíveis 

no mercado e não apresentam problemas de toxicidade nem de carcinogenicidade.  

O dispositivo e os eléctrodos não contêm qualquer tipo de materiais proibidos, em maior concentração, 

acima da quantidade permitida (RoHS3).   
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Parte 28 - Tempo de vida previsto 
A vida útil prevista para o dispositivo é de 5 anos e para os arneses, enquanto peças de desgaste, é de 2 anos.  

No caso do dispositivo, não é necessário efetuar uma verificação adicional (19. Parte - Verificação do 

dispositivo). Se os regulamentos locais exigirem inspecções regulares/actividades de manutenção, por favor, 

indique-o em info@scio-eductor.com.    

Verifique regularmente a utilização dos seus arneses após seis meses. A verificação é efectuada pelo software 

CLASP 64 sempre que o utiliza. 

 

Parte 29 - Políticas 
As informações não detalhadas neste Manual do Utilizador podem ser encontradas no sítio Web do 

Fabricante: https://www.scio-eductor.com/download 

 

Parte 30 - Mudança 
Parte Descrição da alteração Data 

 
primeira edição (com base no Mandelay Q9 User Manual Clasp Portal 

2021.07.21.) 
2022.05.16. 
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